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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance
near water.

When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

WARNING: Do not use this appliance

near bathtubs, showers, basins

or other vessels containing @
water.

Always unplug the appliance after use.
If the appliance overheats, it switches
off automatically. Unplug the appliance
and let it cool down for a few minutes.
Before you switch the appliance on
again, check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff, hair, etc.
If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision

or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD
must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

Do not insert metal objects into the
air grilles to avoid electric shock.
Never block the air grilles.

Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

Do not use the appliance on artificial
hair.

When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.
Never use any accessories or

parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not wind the mains cord round
the appliance.

Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

« Do not pull on the power cord after

using. Always unplug the appliance by

holding the plug.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

European Directive 2012/19/EU. Inform yourself about the local
separate collection system for electrical and electronic products.
Follow local rules and never dispose of the product with

normal household waste. Correct disposal of old products helps
prevent negative consequences for the environment and human health.

This symbol on a product means that the product is covered by H

2 Dry your hair

1 Connect the plug to a power supply socket.
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After use:

-

Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
3 To disconnect the attachment, pull it off the hairdryer.
4

Take the air inlet grille ((®) ) off the appliance to remove hair or
dust.

5 Clean the appliance by damp cloth.

6 Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop ((7)).

3 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com/welcome or contact the Philips Consumer Care
Center in your country.The phone number is in the worldwide
guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your country,
g0 to your local Philips dealer:

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt
udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit
produkt pa www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt

Lees denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i brug, og
opbevar den til senere brug.

- ADVARSEL: Anvend ikke dette
apparat i nzerheden af vand.

Hvis du anvender apparatet |
badevarelset, skal du traekke stikket
ud efter brug, da vand udger en risiko,
selvom apparatet er slukket.
ADVARSEL: Brug ikke dette apparat

i nerheden af badekar;
()

brusekabiner, kummer eller
andre kar, der indeholder vand.
Tag altid stikket ud, efter du
har brugt apparatet.

Hvis apparatet bliver overophedet,
slukker det automatisk. Tag stikket

ud af stikkontakten, og lad apparatet
afkale i et par minutter. Far du teender
apparatet igen, skal du kontrollere
gitrene for at sikre, at de ikke er
blokeret af fnug, har osv.

Hvis netledningen beskadiges, md den
kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-serviceveerksted eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand for at
undga enhver risiko.

Dette apparat kan bruges af bern

fra 8 ar og opefter og personer

med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de medfalgende risici. Lad ikke
bern lege med apparatet. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke foretages
af bgrn uden opsyn.

Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning
anbefales det, at installationen til
badevarelset er forsynet med et
HFl-relee, der ikke overstiger 30mA.
Kontakt eventuelt en el-installatar.

Stik aldrig metalgenstande ind |
luftgitrene, da dette kan give elektrisk
sted.

Blokér aldrig luftgitrene.

For du tilslutter apparatet, skal du sikre
dig, at den speending, der er angivet

pa apparatet, svarer til den lokale
spaending.

Brug ikke apparatet til andre

formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen.

Brug ikke apparatet pa kunstigt har.
Hold konstant opsyn med apparatet,
nar det er sluttet til stikkontakten.
Brug aldrig tilbehgr eller dele fra andre
fabrikanter eller tilbehgr/dele, som ikke
specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du
anvender en sadan type tilbehor eller
dele, annulleres garantien.

Du ma ikke sno ledningen rundt om
apparatet.

Leeg aldrig apparatet veek, for det er
helt afkglet.

Treek ikke | netledningen efter brug. Tag
altid stikket ud af stikkontakten ved at
holde fast i stikket.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens galdende standarder
og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Milje

Dette symbol pa et produkt betyder; at produktet er omfattet
af EU-direktivet 2012/19/EU. Undersgg det lokale system

for indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Felg
lokale regler; og bortskaf aldrig produktet sammen med
almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af udtjente
produkter hjeelper dig med at forhindre negativ pavirkning af miljget og
menneskers helbred.

)i

2 Torring af haret

1 Set stikket i stikkontakten.
2 Velg det passende tilbeher til tarring eller styling, og st det pa
hartgrreren (D).

Indstil temperaturknappen ( 3) ) og knappen til luftstrem ( (@) ) til
den gnskede position. Hold knappen til kold luft % ((2)) nede for
at szette frisuren med en kelig luftstrem efter terring eller styling.

Herzlichen Gluckwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstindig nutzen zu kénnen,
sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

1 Wichtig

L
d

esen Sie vor Gebrauch des Gerits die Bedienungsanleitung sorgfaltig
WARNUNG:Verwenden Sie das
Gerdt nicht in der Ndhe von Wasser.
Badezimmer verwendet wird, trennen
Sie es nach dem Gebrauch von der
Wasser stellt ein Risiko dar, sogar
wenn das Gerdt abgeschaltet ist.
das Gerét nicht in der N&dhe von
Badewannen, Duschen, %
Behiltern mit Wasser: @
Ziehen Sie nach jedem
Steckdose.
Bei Uberhitzung wird das Gerit
den Stecker aus der Steckdose, und
lassen Sie das Gerdt einige Minuten
sich vor dem erneuten Einschalten,
dass keine Flusen, Haare usw. die
Um Gefdhrdungen zu vermeiden, darf
ein defektes Netzkabel nur von einem
Philips autorisierten Werkstatt oder
einer dhnlich qualifizierten Person
werden.
Dieses Gerdt kann von Kindern
verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder
verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt wurden
Gebrauch des Gerdts erhalten und
die Gefahren verstanden haben.
spielen. Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
Der Einbau einer
Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
versorgt, bietet zusatzlichen Schutz.
Dieses Gerat muss Uber einen
30 mA verflgen. Bei Fragen wenden
Sie sich an lhren Installateur.
die Lufteinlass- oder Geblasedffnung
ein, da dies zu Stromschldgen fiihren
Halten Sie Lufteinlassgitter und
Gebldsedffnung immer frei.
anschlief3en, Uberprifen Sie, ob die
auf dem Gerdt angegebene Spannung
Ubereinstimmt.
Verwenden Sie das Gerét
Bedienungsanleitung beschriebene
Zwecke.
Trocknen von Kunsthaar
Wenn das Gerdt an eine Steckdose
keiner Zeit unbeaufsichtigt.
Verwenden Sie niemals Zubehor
stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden.Wenn Sie diese(s)
erlischt Ihre Garantie.
Wickeln Sie das Netzkabel nicht um
Lassen Sie das Gerédt abkihlen, bevor
Sie es wegrdumen.
am Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen
am Netzstecker, um das Gerdt von der

urch, und bewahren Sie es fiir die Zukunft auf.
Wenn das Gerdt in einem
Stromversorgung. Die Nahe zum
WARNUNG:Verwenden Sie
Waschbecken oder sonstigen
Gebrauch den Netzstecker aus der
automatisch ausgeschaltet. Ziehen Sie
lang abkihlen.Vergewissern Sie
Geblasedffnung blockieren.
Philips Service-Center, einer von
durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
ab 8 Jahren und Personen mit
Mangel an Erfahrung und Kenntnis
oder Anweisung zum sicheren
Kinder dirfen nicht mit dem Geréat
durchgeflhrt werden.
Stromkreis, der das Badezimmer
Nennauslosestrom von maximal
FUhren Sie keine Metallgegenstande in
kann.
Bevor Sie das Gerdt an eine Steckdose
mit der Netzspannung vor Ort
nie fUr andere als in dieser
Verwenden Sie das Gerdt nicht zum
angeschlossen ist, lassen Sie es zu
oder Teile, die von Drittherstellern
Zubehor oder Teile verwenden,
das Gerdt.
Ziehen Sie nach derVerwendung nicht
Stromversorgung zu trennen.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerdt erflllt sémtliche Normen und Regelungen beztiglich

2 Select a suitable attachment for drying or styling and attach it to the
dryer (D).

3 Adjust the temperature switch ((3) ) and airflow switch (@) ) to
the desired position. Press and hold the cold shot button $%& ((2))
for cold airflow to fix your style after drying or styling.

Switch Setting Function
Temperature 2 Hot Dry shower-wet hair quickly
D Thermoprotect Dry your hair at a constant
caring temperature
Y Gently dry your hair, when it is
almost dry to seal in the shine
Airflow ] Strong airflow for fast drying
thick hair
| Gentle airflow for styling thin
hair
@) Switch off

5 When the appliance is powered on, ions are automatically and

4

continuously dispensed, reducing frizz and providing additional
shine. ( BHD177 provides with 4X more ions )

( BHD176 only ) Press and hold the cold shot button & ( 2)) for
cold airflow to fix your style after drying or styling,

( BHD177 only ) Press ONCE the cold shot button # ( (2) ) for cold
airflow to fix your style after drying or styling. The blue LED will light up.
Press ONCE again to turn off the cold shot feature. The blue LED will
be switched off as well.

Concentrator ((6))

1
2

1

2

To straighten your hair (Fig.2-C)

Select a hair strand that is not wider than 5cm.

Start with the round brush near the roots of the hair and lift the hair
upward while blow drying along the hair from roots to ends with

full tension.

To create flicks at hair ends

Straighten your hair refer to the first section " To straighten your
hair’” until it reaches the hair ends.

Slightly twist your wrist and turn the round brush underneath half
inwards (or outwards) to create flicks.

Diffuser ((5))

To enhance your natural volume and maintain your curls, hold the
hairdryer vertically and place the hair in a circular motion in between
pins and move towards scalp slowly. ( Fig.2-A')

To add volume at the roots, insert the pins into your hair by making
rotating movements. It helps to dry your hair roots and scalp without
hotspot.( Fig.2-B )

Omskifter Indstilling Funktion
Temperatur  p \/ Ter vadt har hurtigt efter
brusebad
2} Tor haret ved en konstant
Termobeskyttelse skansom temperatur
o Tar haret nensomt, nar det
er nasten tort, for at f et
glansfuldt resultat
Luftstrem 1] Kraftig luftstrem til hurtig
torring af tykt har
| Blid luftstrem til styling af
tyndt har
e} Sluk

9 Nar apparatet er teendt, produceres og frigives der automatisk og
kontinuerligt ioner, hvilket reducerer krusning og giver yderligere
glans. ( BHD177 tilferer 4 gange flere ioner )

4 (Kun BHD176) Hold knappen til kold luft & ( (2) ) nede for at sztte
frisuren med en kelig luftstrem efter terring eller styling.

(Kun BHD177) Tryk EN gang pa knappen til kold luft 8% ( ) ) for at

saette frisuren med en kelig luftstrem efter terring eller styling. Den bla

LED begynder at lyse.

Tryk igen EN gang for at deaktivere funktionen til kold luft. Den bla LED

slukkes ogsa.

Fonnaeb ((6))

® Sadan glatter du dit har (fig. 2-C)

1 Valg en harlok, der ikke er bredere end 5 cm.

2 Start med at holde rundbgrsten tet pa harredderne, og lgft haret
opad, mens du terrer langs med haret fra redderne til spidserne
med fuld styrke.

* Sadan laver du buede harspidser

1 Start med at glatte dit har helt op til harspidserne. Se farste afsnit
"“Sadan glatter du dit har".

2 Drej dit handled en smule, og drej rundbersten forneden halvvejs
indad (eller udad) for at lave buede hérspidser.

Diffuser ((5))

* Hvis du vil give haret en stgrre naturlig fylde og bevare dine kraller;
skal du holde hartgrreren lodret og med cirkulaer bevaegelse tage fat
i haret med diffuserens "teender” og langsomt bevaege diffuseren ned
mod hovedbunden. (Fig. 2-A)

® Hvis du vil give hdret fylde ved harredderne, skal du szette diffuserens
"teender” ind i haret og lave roterende bevagelser. Det er en
fordel at fordele varmen jeevnt, nér du terrer harredderne og
hovedbunden.(Fig. 2-B )

Efter brug:

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det kaler ned.

Tilbehgret tages af ved at treekke det af apparatet.

Tag luftindtagsgitteret ( (8) ) af apparatet for at fierne har og stev.

Renger apparatet med en fugtig klud.

o U A W N =

Opbevar det pa et sikkert og tert sted, der er frit for stav. Du kan
ogsd hange det op i ophangningsstroppen ( (@) ).

3 Garanti og service

Hvis du har behov for oplysninger, f.eks. om udskiftning af tilbeher; eller
har et problem, kan du besage Philips’ websted pa
www.philips.com/welcome, eller kontakt det lokale Philips Kundecenter.
Telefonnummeret findes i folderen "World-Wide Guarantee”. Hvis
der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale
Philips-forhandler.

der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Umgebung

Dieses Symbol auf einem Produkt bedeutet, dass fur dieses
Produkt die Europdische Richtlinie 2012/19/EU gilt. Informieren
Sie sich Uber die &rtlichen Bestimmungen zur getrennten
Sammlung elektrischer und elektronischer Gerdte. Befolgen Sie
die 6rtlichen Bestimmungen, und entsorgen Sie das Produkt
nicht mit dem normalen Hausmdill. Eine ordnungsgemaBe Entsorgung
von alten Produkten hilft, negative Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit zu vermeiden.

2 Haare trocknen

1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

2 Wihlen Sie einen geeigneten Aufsatz fiir das Trocknen oder Stylen
aus, und setzen Sie den Aufsatz auf den Haartrockner ((1)).

3 Stellen Sie den Temperaturschalter ((3) ) und den Gebliseschalter
(@) auf die gewiinschte Position. Halten Sie die Taste fur die
Kaltstufe gedriickt 3% ((2) ), um einen kalten Luftstrom zum Fixieren
Ihres Stylings nach dem Trocknen oder Stylen zu erhalten.

Schalten Einstellung Funktion
Temperatur  » iin Nasses Haar schnell trocknen
#) Schonendes Trocknen Sie |hr Haar bei
&
Trocknen konstanter und schonender
Temperatur
Y Trocknen Sie |hr Haar sanft,
wenn es fast trocken ist, um
den Glanz zu versiegeln
Luftstrom M Starker Luftstrom fir schnelles
Trocknen dicker Haare
| Sanfter Luftstrom zum Stylen
dinner Haare
O Ausschalten

9 Wenn das Gerit eingeschaltet ist, werden automatisch und
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kontinuierlich lonen abgegeben, die die statische Aufladung
reduzieren und lhrem Haar mehr Glanz verleihen.
( BHD177 bietet mit 4 Mal mehr lonen )

(Nur BHD176) Halten Sie die Taste fur die Kaltstufe gedriickt
% ((2)), um einen kalten Luftstrom zum Fixieren Ihres Stylings nach
dem Trocknen oder Stylen zu erhalten.

(Nur BHD177) Dricken Sie die Taste fur die Kaltstufe EINMAL
8% (@), um einen kalten Luftstrom zum Fixieren Ihres Stylings nach

d

lem Trocknen oder Stylen zu erhalten. Die blaue LED leuchtet auf.

Driicken Sie die Taste erneut EINMAL, um die Kaltluftfunktion
auszuschalten. Die blaue LED wird ebenfalls ausgeschaltet.

Stylingdiise ((®))

1
2

1

2

So glitten Sie lhr Haar (Abb. 2-C)

Wihlen Sie eine Haarstrdhne (nicht breiter als 5 cm).

Beginnen Sie mit der Rundbiirste am Haaransatz, und heben Sie das
Haar nach oben, wahrend Sie das Haar auf héchster Stufe von den
Haarwurzeln bis zu den Spitzen fohnen.

So kreieren Sie Wellen an den Haarspitzen

Glatten Sie Ihr Haar wie im ersten Abschnitt «So gldtten Sie Ihr
Haar» beschrieben, bis Sie die Haarspitzen erreichen.

Winkeln Sie Ihr Handgelenk leicht an, und drehen Sie die Rundbiirste
unterhalb der Haare leicht nach innen (oder nach auf3en), um Wellen
zu kreieren.

Diffusor ( (5))

Um Ihr natirliches Volumen zu optimieren und lhre Locken zu
bewahren, halten Sie den Haartrockner vertikal, und legen Sie das
Haar mit einer Kreisbewegung zwischen die Diffusorfinger. Bewegen
Sie den Diffusor dann langsam in Richtung Kopfhaut. (Abb. 2-A)

X

——

® Fir mehrVolumen vom Ansatz an setzen Sie die Diffusorfinger
ins Haar, und bewegen Sie das Gerdt kreisférmig. So kénnen Sie
lhren Haaransatz und lhre Kopfhaut ohne hei3e Stellen trocknen.
(Abb. 2-B)

Nach dem Gebrauch:

1 Schalten Sie das Gerdt aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

2 Legen Sie das Gerit auf eine hitzebestdndige Unterlage, und lassen
Sie es abkdhlen.

3 Zum Abnehmen wird der Aufsatz einfach vom Haartrockner
abgezogen.

4 Nehmen Sie das Lufteinlassgitter ( (8) ) vom Gerét, um Haare oder
Staub zu entfernen.

5 Reinigen Sie das Gerdt mit einem feuchten Tuch.

6 Bewahren Sie das Gerit an einem sicheren, trockenen und
staubfreien Ort auf. Sie kénnen es auch an der Aufhingedse ( (7))
aufhdngen.

3 Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen, z. B. zu einem Ersatzgerdt, oder
treten Probleme auf, besuchen Sie die Philips Website
www.philips.com/welcome, oder setzen Sie sich mit einem Philips
Service-Center in lhrem Land in Verbindung. Die Telefonnummer

befindet sich in der Garantieschrift. Sollte es in lhrem Land kein Service-

Center geben, wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen Philips Handler.

2uyxapnmpla yia Ty ayopd oag Kal kaAwoopioate ot Philips! MNa
va emwdeAnBeite TAT)PWG arod TNV UTTOOTTPLEN TTOU TTPOOHEPEL T
Philips, dnAwoTe To Tpoidv oag ot dielbuvon
www.philips.com/welcome.

1 21HavTIKO

AlaBaote To TTapdv eyxXeLpidlo Xpriong TIPOTOU X PNOLLOTIOINOETE TN
OUOKEUT Kal KpATroTeE TO Yid HEAOVTIKT) avadpopd.

« MPOEIAOTTOIHXH: Mnv
XPNOLUOTIOLEITE QUTT) T OUCKEUT)
KOVTA O€ VEPO.

- Otav xpnotpomoleite ™

OUOCKEUT) OTO UTTAVIO, ATTOCUVOEETE

™V ano Tnv mpila PeTa T Xprnon

KaBwg n eyyuTnTa HE VEPO aTTOTEAEL

kKivOuvo akoua kat éTav 1 oUoKEUN

glval amevepyoTToLnevn.

MPOEIAOTTOIH>H: Mnv

XPNOLUOTIOLEITE QUTTV TN CUOKEUT)

KOVTA O€ PTTAVLIEPEG, VTOUCLEPEG,

Aekdveg 1) dM\a doxeia TTou
TTEPLEXOUV VEPO. @
- Na armoouvdéeTe Tavta
TN OUOKEUT) arto TO PeUNA HETA TN
Xpnon.

- Edv n ouokeur| utrepBeppavBei,

arevepyoTToleiTal auTouaTa.

ATTOOUVOEDCTE TN CUOKEUT| arto TNV

mpiCa kal aprjoTe TN va KPUwoeL yia

HePLKA AeTtTd. [plv evepyoTTonoeTe

Eava T ouoKeur), eAEYETE TIG YPIALEG

woTe va Pefaiwbeite OTL dev £x0UV

UTTAOKApPEL arto xvoudla, TPIXEG, KTA.

Av TO KaAwdlo uttooTel $Bopy,

Ba mpemel va avtikataoTabel amo

™ Philips, aro karmolo Kevtpo

ETTLIOKEUWY £E0UCLODOTNEVO aTTO TN

Philips 1) ammo eioou e€etdikeupéva

AaToua, TTPOC armoduyr) KivOUVou.

« AUTN | oUOKEUN UTTOpPEL va
¥pnolporroinBei aro madid armod
8 €Twv Kat TTavw Kat arno aTopa
IE TTEPLOPLOMEVEG OWHATLKEG,
alobnmpleg 1) dlavonTikeg
LKAVOTNTEG 1) ATTO ATOUA XWPILG
gUTTELPIA KAL YVWOT, LE TNV
TTpoUTIo0e0on OTL TN XPNOLUOTIOLOUV
uTTO €TMITPNoN 1) OTL £X0UV AdBEL
odnyleg oxeTIKA e TNV aodain
XPTON TNG CUOKEUTG KAl KATavoouv
TOUG vexOuEVOUG KvOUvous. Ta
Taidid dev TIPETTEL va TTalCouv Je TN
ouokeun. Ta maldia dev TpeTTEL va
kaBapiCouv Kkal va cuvtnpouv TN
OUOKEUN XWpPIG €TMLTT)PNON.

- ['la emmAeov TmpooTacia, oag
OUVIOTOUWE VA £YKATACTNOETE
£va Pnxaviopo TmpooTaciag
amo dtappor) peupatog (RCD)

OTO NAEKTPLKO KUKAWMA TTOU
TpododoTEL TO UTTAVIo 0ac. AuTOG O
HUNYXQVIoOUOG OV Ba TTPETTEL va £XEL
dlafabpulopévn TIUN TTAPAUEVOVTOC
peupaTog AelToupyiag uymAoTepn
aré 30mA. ['a Trepaltepw
TTAnpodopieg, CUPOUAEUTEITE TOV
NAEKTPOAGYO oac.

« Mnv BdaCeTte peTaMIKA avTiKeipeva
HEoa OTLG YPIALEG TTPOG armoduyn)
evOeyopEVOU NAekTpoTTANElac.

« Mnv ¢palete TToTE TIC YpPiAleC agpa.

- [lpoTOU cuVdETETE TN CUCKEUN,
BePalwbeite OTL N TAON TTOU
avaypadpeTal oTn CUOKEUT)
QVTLOTOLXEL OTNV TOTTIKT) TAoN
peupaToc.

« Mnv xpnotuotioleiTe T ouoKkeun
yla oTToLoVONTTOTE AANO OKOTTO aTTod
aQuTOV TTOU TTEpLYpAdETAL OTO TTAPOV
eyxeLpidlo.

« Mnv xpnotuoToLeiTe TN oUoKeUT) o€
TEXVNTA MaAALA.

« Otav n ouokeur) eival cuvdedeuevn
otnv Tpila, gnv Vv adrveTe Xwpig
TTapakoAoudnon.

« Mnv xpnotuotioleiTe TTOoTE
e€apTnuara 1 pepn amo aAAoug
kaTaokeuaoTeg 1) TTou 1 Philips dev
OuVLOTA PNTWC. AV XPNOLUOTIOLOETE
TETOla e€@pTNMATA 1) MEPN, N
gyyunon oag kabiorarat akupn).

« Mnv TUALyeTE TO KAAWSLO YUpw aTo
TN OUOKEUT).

- [TeplLpeveTe €WC OTOU KPUWOEL N
OUOKEUN Yla va TNV armoOnkeUoeTe.

« MeTa T xprion, unv Tpafare
TO KaAwdlo aro Tnv Tpifa. Na
arTooUVOEETE TIAVTA TN CUCKEUTN arto
™V Tpila KpatwvTag TNV armo To
Buopa.

HAexTpopayvnTika media (EMF)

H ouykekpipévn ouokeur) g Philips cuppopdwveTal pe oha Ta
LoxuovTa TpoTUTIA KAl TOUG KavoviopoUg OXETIKA e Tny ékBeon oe
nAekTpopayvnTikd media.

Mepiparhov

Eupwaikr) Odnyia 2012/19/EK. EvnuepwOeite oxeTIka pe
TO TOTTIKS oUOTNHA EEXWPLOTHG CUMOYNG NAEKTPLKWY Kal
nNAeKTPOVIKWY TTPoidvTwy. Na akoAoubBeite Toug ToTTIKOUG
KQVOVIOHOUG KAl va pny amoppirTeTe TO TTpoiov padi e Ta
ouvnbiopéva oikiaka aroppippara. H owotr) andpptfn Twy maiiv
TTPOIOVTWY CUHBANEL OTNV arroduyr) ApVNTIKWY EMITITWOEWY YIA TO
mepIBArov kat TV avBpwrivn uyeia.

AUTO TO oUpBoAO dNAWVEL OTL TO TIPOIGY KAAUTITETAL ATTO TNV K
3

2 2TeyvwoTe Ta palAia cag

1 >uvdéoTe To dig o€ pia Tpida.

2 EmAéETe TO KaTAMnAo ageooudp yia oTéyvwpa 1) poppdplopa
Kal ouvdéoTe To oto oecoudp ((1)).

3 PubBuioTe To Slakorm Beppokpasiac () ) kat To SlakéTm pong
a¢pa (@) oy embBuunt B¢omn. MaTtioTe To KouuTt Tou KpUou
aépa 3% (@) yia porj kplou aépa Tou Ba oTabeporormoel To
XTEVIONA 0Ag HETA TO OTEYVWHA 1) TO $OpUApLopa.

* MuTeg OTIG AKPEG TWV PHANLWV

1 lowvoTe Ta patid oag (avatpééte oty evomra lotwpa Twy
HaMLV») HEXPL TO OECOUdp va $Tacel oTnv akpn TG Tpixag.

2 [MeploTpeTe ehadppld Tov KAPTTO OAG KAl YUPIOTE T OTPOYYUAT)
BoupToa pexpl Ta pLodA TPog Ta peoa (1) Tpog Ta €€w) yla va
OnploupynBouv pUTeG.

ducolva ((5))

¢ [ava evioxUoeTe Tov GuoIkd OYKO Twv HaMIWY oag Kat
va dlatnpProETE TIG UTTOUKAEG, KpaTOTE TO 0ECOUAp KABETa,
TOTTOBETHOTE TA HAAIA e HIa KUKAIKT) Kivnon avapeoa oTig
akideg Kal HETAKIVIIOTE apyd TIPOG TO KEPAAL (eiKk. 2-A )

* [la va dwoeTe dyko ot pita, BaATe Tig akideg T g pucolvag
{€oa oTa palid oag kat KavTe KUKAIKEG Kivrioelg. ETol 8a
OTEYVWOETE TIG PICEG Kal To KePAAL xwpig va KaeiTe. (k. 2-B)

Mera m xprion :

1 ATEvePYOTTOIOTE TN CUOKEUN KAl armoouvOETTE TNV aro Thv
mpila.

2 TomoBe™OTe TN OE LA QVTIBEPHLKT) ETTLGAVELA HEXPL VA KPUWOEL

3 [a va aroouvdéoeTe To £€ApTNUa, TPAPNETE TO ATTd TO
oTEYVWTNPA.

4 Adaipéote ™ ypilia e10680u aépa ((B) ) amd ™ ouckeun yia va

QTTOPAKPUVETE TPIXEG KAl OKOVN.

5 KaBapioTe T ouokeur) pe €va uypo Travi.
AlamprioTe T o aodaleg kat ENpd PEPOG, TIPOOTATEUUEVO artd
TN okovn. MTopeiTe emiong va Ty KpePAoETe amod To yavTCaxL

(@)

3 Eyyunon kai emokeun

Eav xpetaleoTe TTANPOOPIEG TT.Y. OXETIKA |E TNV QVTIKATAGTACT
€VOG £EAPTNUATOG T) €AV AVTILETWTTICETE KATTOLO TTPOBANUA,
emmokedBeite T dradikTuakr) Torrobesia g Philips ot dievbuvon
www.philips.com/welcome 1) emikolvwvroTe pe To Kévrpo
EEurmpémong Katavaiwtdv g Philips ot xwpa oag. ©a Bpeite
To TA€dwvo oTo puladio Tng diebvoug eyyunong. Edv dev
urtapxel Kévrpo EEurmpémong KatavahwTtwy ™g Philips o xwpa
oag, areubuvBeite oTov ToTTKO avTimpoowtio TG Philips.

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para
aprovechar al maximo la asistencia que ofrece Philips, registre el
producto en www.Philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

- ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua.

Si utiliza el aparato en el cuarto de
bafio, desenchufelo después de usarlo.
La proximidad de agua representa

un riesgo, aunque el aparato esté
apagado.

ADVERTENCIA: No utilice este

aparato cerca del agua ni
(}

cerca de bafieras, duchas,
cubetas u otros recipientes
que contengan agua.

- Desenchufe siempre el aparato

después de usarlo.

Si el aparato se calienta en exceso, se

apaga automaticamente. Desenchufe

el aparato y deje que se enfrie
durante unos minutos. Antes de
encender de nuevo el aparato,
compruebe las rejillas para asegurarse
de que no estén obstruidas con
pelusas, pelos, etc.

Si el cable de alimentacion estd

danado, deberd ser sustituido por

Philips, por un centro de servicio

autorizado por Philips o por personal

cualificado, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

Este aparato puede ser usado por

nifos a partir de 8 afios y por

personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos

y la experiencia necesarios, si han

sido supervisados o instruidos acerca

del uso del aparato de forma segura

y siempre que sepan los riesgos que

conlleva su uso. No permita que

los nifios jueguen con el aparato.

Los ninos no deben llevar a cabo

la limpieza ni el mantenimiento del

producto sin supervision.

-« Como proteccidn adicional,

aconsejamos que instale en el circuito

que suministre al cuarto de bafo

un dispositivo de corriente residual

(RCD). Este RCD debe tener una

corriente operacional residual que

no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.

Para evitar descargas eléctricas, no

introduzca objetos metalicos por las

rejillas de aire.

- No bloguee nunca las rejillas del aire.

- Antes de enchufar el aparato,

compruebe que el voltaje indicado

en el mismo se corresponde con el
voltaje de la red eléctrica local.

No utilice este aparato para otros

fines distintos a los descritos en este

manual.

No utilice el aparato sobre cabello

artificial.

« Nunca deje el aparato sin vigilancia

cuando esté enchufado a la red

eléctrica.

No utilice nunca accesorios ni piezas

de otros fabricantes o que Philips no

recomiende especificamente. Si lo
hace, quedara anulada su garantia.

No enrolle el cable de alimentacidn

alrededor del aparato.

- Espere a que se enfrie el aparato
antes de guardarlo.

- No tire del cable de alimentacion
después de cada uso. Desenchufe
siempre el aparato sujetdndolo por la
clavija.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables

sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Medioambiental

Este simbolo en un producto significa que el producto cumple
con la directiva europea 2012/19/UE. Inférmese sobre el

sistema local de recogida de productos eléctricos y electro’nicos.ﬁ

Siga la normativa local y nunca deseche el producto con la
basura normal del hogar. El correcto desecho de los productos
ayuda a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la
salud humana.

2 Secado del cabello

1 Enchufe la clavija a una toma de corriente.

2 Seleccione un accesorio adecuado para secar o moldear el cabello y
coléquelo en el secador (1) ).

Ajuste el botén de temperatura ((3)) y el de flujo de aire ((3))

en la posicién deseada. Mantenga pulsado el botén de flujo de aire
frio $%& (@) para fijar el peinado con aire frio después del secado
o moldeado.

5 Limpie el aparato con un pafio hiimedo.
6 Gudrdelo en un lugar seco, seguro y sin polvo.También puede
guardarlo colgédndolo por su anilla (@) ).

3 Garantia y servicio

Si necesita informacién por ejemplo, sobre la sustitucion de una pieza o
si tiene alglin problema, visite la pagina Web de Philips en
www.philips.com/support o péngase en contacto con el Servicio de
Atencidn al Cliente de Philips en su pais. El nimero de teléfono se
encuentra en el folleto de garantfa mundial. Si no hay Servicio de
Atencidn al Cliente en su pais, dirfjase al distribuidor Philips local.

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen. Kaytd
hyvéksesi Philipsin tuki ja rekisterdi tuote osoitteessa
www.Philips.com/welcome.

1 Tarkeaa

Lue tdmd kdyttdopas ennen laitteen kdyttdmistd ja séilytd se mydhempad
kdyttod varten.

- VAROITUS: Al4 kiyts titd laitetta
veden lahella.

Jos kaytdt laitetta kylpyhuoneessa,
irrota pistoke pistorasiasta kdyton
jalkeen, silld laitteessa on jannitettd,

vaikka virta olisi katkaistu.
()

VAROITUS: dld kaytd laitetta
kylpyammeen, suihkun, altaan
tal muiden vesiastioiden lahell3.
Irrota pistoke pistorasiasta aina
kayton jdlkeen.

- Jos laite kuumenee liikaa, virta
katkeaa automaattisesti. Irrota laite
pistorasiasta ja anna sen jadhtya
muutama minuutti. Ennen kuin
kaynnistat laitteen uudelleen, tarkasta,
ettei ritilddn ole kertynyt esimerkiksi
nukkaa tai hiuksia.

Jos virtajohto on vahingoittunut, se

on oman turvallisuutesi vuoksi hyva
vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessd tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

Laitetta voivat kayttdda myos vli
8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tal tietoa laitteen kaytosta, jos heitd
on neuvottu laitteen turvallisesta
kaytostd tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttdma valvonta ja jos he
ymmartdvat laitteeseen liittyvat vaarat.
Lasten ei pida leikkia laitteella. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

Lisdksi suosittelemmme asentamaan
kylpyhuoneen pistorasiaan
jadnndsvirtalaitteen (RCD).
Jadnndsvirtalaitteen jaanndsvirran

on oltava alle 30mA. Lisdtietoja saat
asentajalta.

Ali tyénni ilmanotto- tai
lmanpoistoaukkoihin metalliesineita,
ettet saa sahkoiskua.

llmanotto- ja iimanpoistoritilditd ei saa
peittda.

Varmista ennen laitteen liittamistd,
ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa
paikallista jannitetta.

Ali kiytd laitetta muuhun kuin tissi
oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.
Al4 kiytd laitetta hiuslisikkeisiin,

Kun laite on liitetty pistorasiaan, dla jata
sitd ilman valvontaa.

Ali koskaan kaytd muita kuin

Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytdt muita
osia, takuu ei ole voimassa.

Al kierra virtajohtoa laitteen
ymparille.

Anna laitteen jddhtyd ennen
sdilytykseen asettamista.

Ali veds laitteen virtajohdosta laitteen
kayton jdlkeen. Irrota laitteen pistoke
pistorasiasta aina pitdmalla kiinni
pistokkeesta.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tamé Philips-laite vastaa kaikkia séhkémagneettisia kenttid (EMF)
koskevia standardeja ja sddannoksid.

Ymparisto

ja neuvoston direktiivin 2012/19/EU soveltamisalaan. Tutustu
paikalliseen sdhko- ja elektroniikkalaitteiden kerdysjdrjestelmaan.
Noudata paikallisia saddoksid dléka havitd tuotetta tavallisen
talousjitteen mukana.Vanhojen tuotteiden asianmukainen
havittdminen auttaa ehkdisemadn ympéristolle ja ihmisille mahdollisesti
koituvia haittavaikutuksia.

Téamad merkki tarkoittaa, ettd tuote kuuluu Euroopan parlamentnE

2 Hiusten kuivaaminen

1 Liitd virtapistoke pistorasiaan.

2 Valitse kuivaamiseen ja muotoiluun sopiva lisdosa ja kiinnitd se
kuivaimeen (D).

3 Aseta limpétilakytkin ((3) ) ja puhallusvoimakkuuden kytkin ((3) )
sopivaan asentoon. Paina kylman puhallusiiman painiketta
# (@) ja vimeistele kampaus kuivauksen tai muotoilun jilkeen
viiledlld puhallusilmalla.

Kytkin Asento Toiminto
Lampaotila 2 Kuuma Kuivaa hiukset nopeasti suihkun
jdlkeen

@Thermoprotect Kuivaa h\ukﬁet t’%S?lsessa ja
hoitavassa lampétilassa.

Y Kuivaa hieman kosteat hiukset
helldvaraisesti siten, ettd hiusten
kiilto sdilyy.

llmanvirtaus ] Voimakas puhallus tuuheiden
hiuksien nopeaan kuivaamiseen.
| Kevyt puhallus ohuiden hiuksien
muotoiluun.
@) Virran katkaiseminen

> Jos laite on pddlld, ioneja jaetaan automaattisesti ja jatkuvasti
lisakiiltoa ja sahkoisyyden vahentdmistd varten. ( BHD177 — nelja
kertaa enemmdn ioneita )

4 (Vain BHD176-malli) Pida kylmén puhallusilman painiketta & ( 2))
painettuna ja viimeistele kampaus kuivauksen tai muotoilun jalkeen
viiledlld puhallusilmalla.

(Vain BHD177-malli) Paina kylman puhallusilman painiketta £ (@) )

KERRAN ja viimeistele kampaus kuivauksen tai muotoilun jdlkeen viiledlld

puhallusilmalla. Sininen LED-merkkivalo syttyy.

Poista kylma puhallusilima kaytostd painamalla painiketta KERRAN

uudelleen. My6s sininen LED-merkkivalo sammuu.

Keskityssuutin ((6))

- Lorsque I'appareil est en surchauffe, il
se met automatiquement hors tension.
Débranchez I'apparelil et laissez-le
refroidir quelques minutes. Avant

de remettre I'appareil sous tension,

assurez-vous que les grilles ne sont

pas obstruées par de la poussiere, des
cheveux, etc.

Si'le cordon d'alimentation est

endommagg, il doit étre remplacé par

Philips, par un Centre Service Agréé

Philips ou par un technicien qualifié

afin d'éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants agés de 8 ans

ou plus, des personnes dont les

capacités physiques, sensorielles ou

intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience

et de connaissances, a condition que

ces enfants ou personnes soient

sous surveillance ou gu'ils aient recu

des instructions quant a ['utilisation

sécurisée de I'appareil et qu'ils

aient pris connaissance des dangers

encourus. Les enfants ne doivent pas

jouer avec l'appareil. Le nettoyage et

I'entretien ne doivent pas étre réalisés

par des enfants sans surveillance.

Pour plus de sécurité, il est conseillé

de brancher I'appareil sur une prise de

courant protégée par un disjoncteur
différentiel de 30 mA dans la salle

de bains. Demandez conseil a votre

électricien.

« N'insérez aucun objet métallique
dans les grilles d'air au risque de vous
électrocuter.

- N'obstruez jamais les grilles dair.

- Avant de brancher 'apparell, assurez-

vous que la tension indiquée sur

I'appareil correspond bien a la tension

secteur locale.

N'utilisez pas I'appareil dans un autre

but que celui qui est indiqué dans ce

manuel.

N'utilisez pas I'appareil sur cheveux

artificiels.

Lorsque I'appareil est sous tension, ne

le laissez jamais sans surveillance.

N'utilisez jamais d'accessoires ou de

pieces d'un autre fabricant ou n'ayant

pas été spécifiqguement recommandés
par Philips. L'utilisation de ce type
d'accessoires ou de pieces entraine

I'annulation de la garantie.

- N'enroulez pas le cordon
d'alimentation autour de I'appareil.

- Attendez que l'appareil ait refroidi
avant de le ranger.

- Ne tirez pas sur le cordon
d'alimentation apres utilisation.
Débranchez toujours 'appareil en
tenant la fiche.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Environnement

Ce symbole sur un produit indique que ce dernier est

conforme a la directive européenne 2012/19/UE. Informez-vous E
aupres des instances locales sur le systéme de collecte des

produits électriques et électroniques en fin de vie. Respectez
la réglementation locale et ne jetez pas ce produit avec les
ordures ménagéres. La mise au rebut correcte de vos anciens appareils
aide a préserver I'environnement et la santé.

2 Séchage de vos cheveux

1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.

2 Sélectionnez un accessoire adapté pour le séchage ou la mise en
forme de vos cheveux et fixez-le sur le séche-cheveux ((1) ).

3 Réglez le thermostat ((3) ) et linterrupteur du flux d'air (@) ) sur la
position voulue. Maintenez enfoncé le bouton du flux d'air froid
& (@) pour fixer votre coiffure aprés le séchage ou la mise en
forme.

Bouton Réglage Fonction

Température  p Chaud Séchez rapidement vos
cheveux a la sortie de la
douche.

@Thermoprotect Sechelz vos cheveux a une
température constante.

Y Séchez doucement vos
cheveux, lorsqu'ils sont presque
secs, pour leur donner de la
brillance.

Flux d'air n Flux d'air puissant pour un
séchage rapide des cheveux
épais

| Flux d'air doux pour une mise
en forme des cheveux fins

@) Arrét

9 Lorsque I'appareil est sous tension, des ions sont automatiquement
et continuellement diffusés pour réduire les frisottis et offrir plus
de brillance. (BHD177 offre 4X plus d'ions)

4 (BHD176 uniquement ) Maintenez enfoncé le bouton du flux d'air
froid & (@) pour fixer votre coiffure aprés le séchage ou la mise
en forme.

( BHD177 uniquement ) Appuyez sur le bouton du flux d'air froid |

8% (@) pour fixer votre coiffure aprés le séchage ou la mise en forme.

Le voyant bleu s'allume.

Appuyez & nouveau sur le bouton pour désactiver le la fonction du flux

dair froid. Le voyant bleu s'éteint également.

Concentrateur ( (§))

* Pour lisser vos cheveux (Fig. 2-C)

1 Prenez une méche de cheveux de 5 cm maximum de largeur.

2 Placez la brosse ronde a la racine, soulevez les cheveux puis déplacez
le concentrateur le long des cheveux des racines jusqu'aux pointes
en les étirant au maximum.

* Pour recourber 'extrémité de vos cheveux

1 Lissez vos cheveux (reportez-vous a la section « Pour lisser vos
cheveux ») jusqu'a atteindre les pointes.

2 Tournez légérement votre poignet puis tournez la brosse d'un demi-
tour vers l'intérieur (ou I'extérieur) pour recourber les cheveux.

Diffuseur ( (%))

* Pour améliorer votre volume naturel et conserver vos boucles,
maintenez le seche-cheveux verticalement, placez les broches dans
vos cheveux et effectuez des mouvements de rotation en vous
dirigeant lentement vers le cuir chevelu. ( Fig. 2-A')

® Pour donner du volume a vos cheveux dés la racine, placez les
broches dans vos cheveux en effectuant des mouvements de
rotation. Cela vous permet de sécher les racines de vos cheveux
et votre cuir chevelu sans aucune concentration de chaleur:( Fig.2-B )

Apres utilisation :

1 Arrétez I'appareil et débranchez-le.

2 Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak di atas 8 tahun dan orang dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang
pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan atau
petunjuk mengenai cara penggunaan
alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak tanpa pengawasan.

Untuk perlindungan tambahan, kami
sarankan Anda memasang Residual
Current Device (RCD) pada sirkuit
listrik yang memasok listrik ke kamar
mandi. RCD ini harus memiliki arus

operasi residu terukur yang tidak

boleh lebih dari 30 mA. Mintalah saran

kepada petugas yang memasang alat

ini.

Jangan memasukkan barang logam

ke dalam kisi-kisi udara untuk

menghindari kejutan listrik.

Jangan sekali-kali menutup kisi-kisi

udara.

Sebelum Anda menghubungkan alat,

pastikan voltase yang ditunjukkan pada

alat sesuai dengan voltase listrik di

tempat Anda.

Jangan gunakan alat untuk keperluan

selain yang diterangkan dalam buku

petunjuk ini.

Jangan menggunakan alat pada rambut

tiruan.

Bila alat telah terhubung ke listrik,

Jangan sekali-kali meninggalkannya

tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali menggunakan

aksesori atau komponen apa pun dari

produsen lain atau yang tidak secara

khusus direkomendasikan oleh Philips.

Jika Anda menggunakan aksesori atau

komponen tersebut, garansi Anda

menjadi batal.

- Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

« Tunggulah sampal alat sudah dingin
sebelum menyimpannya.

- Jangan menarik kabel listrik setelah
penggunaan. Selalu cabut alat dengan
memegang stekernya.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Lingkungan

Simbol ini pada produk berarti bahwa produk tercakup dalam

European Directive 2012/19/EU. Cari tahu sistem pengumpulan E
setempat di daerah Anda untuk produk-produk elektrik dan

elektronik. Ikuti peraturan setempat dan jangan membuang
produk bersama dengan limbah rumah tangga. Pembuangan
produk secara benar membantu mencegah dampak negatif terhadap
lingkungan dan kesehatan manusia.

2 Mengeringkan rambut

1 Hubungkan steker ke soket catu daya.

2 Pilih sambungan yang sesuai untuk pengeringan atau penataan dan
sambungkan ke pengering ( (D).

3 Atur sakelar suhu ( (3)) dan sakelar hembusan udara ( (4) ) ke posisi
yang diinginkan.Tekan dan tahan tombol hembusan dingin
% (@) untuk hembusan udara dingin untuk menguatkan tatanan
rambut setelah pengeringan atau penataan.

Sakelar Setelan Fungsi
Suhu 2 Panas Mengeringkan rambut sehabis
keramas dengan cepat
@Thermoprotect Mengeringkan rambut pada
suhu perawatan yang konstan
Y Keringkan rambut Anda

perlahan saat hampir kering
untuk menjaga kilaunya

Aliran udara kuat untuk
mengeringkan rambut lebat
dengan cepat

Aliran udara M

| Aliran udara lembut untuk
menata rambut tipis

@) Matikan

> Saat alat menyala, ion secara dikeluarkan secara otomatis dan
berkelanjutan, mengurangi kusut dan memberikan kilau tambahan.
(BHD177 memberikan ion 4X lebih banyak)

4 (BHD176 saja ) Tekan dan tahan tombol hembusan dingin
% ((2)) untuk hembusan udara dingin untuk menguatkan tatanan
rambut setelah pengeringan atau penataan.

( BHD177 saja ) Tekan SEKALI tombol hembusan dingin £ ((2) ) untuk

hembusan udara dingin untuk menguatkan tatanan rambut setelah

pengeringan atau penataan. LED biru akan menyala.

Tekan SEKALI lagi untuk mematikan fitur hembusan dingin. LED biru

juga akan dimatikan.

Konsentrator ( (6))

* Untuk meluruskan rambut (Gambar 2-C)

1 Pilih sejumput rambut tidak lebih lebar dari 5cm.

2 Mulai dengan sikat bundar di dekat akar rambut dan angkat rambut
ke atas sambil mengeringkan sepanjang rambut dari akar hingga ujung
dengan tarikan penuh.

* Untuk membuat lekukan pada ujung rambut

1 Luruskan rambut Anda dengan merujuk pada bagian pertama *
Untuk meluruskan rambut” hingga mencapai ujung rambut.

2 Putar sedikit pergelangan tangan Anda dan putar sikat bundar
setengah ke dalam (atau ke luar) untuk membuat lekukan.

Penyebar ((5))

® Untuk meningkatkan volume alami dan menjaga ikal rambut Anda,
pegang pengering rambut secara vertikal dan letakkan rambut dalam
gerakan memutar antara jepitan dan gerakkan perlahan ke arah kulit
kepala. ( Gbr.2-A)

* Untuk menambah volume pada akar rambut, jepit rambut
Anda dengan melakukan gerakan memutar: Ini membantu Anda
mengeringkan akar rambut dan kulit kepala tanpa titik panas.
( Gambar 2-B)

Setelah penggunaan:

Matikan alat dan cabut stekernya.

[N

Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.

w

Untuk melepas perlengkapan, cabut dari pengering rambut.

N

Lepaskan kisi saluran masuk udara ( (8) ) dari alat untuk membuang
rambut dan debu.

Bersihkan alat dengan kain lembap.

o un

Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu. Anda juga
dapat menggantungnya di kait gantungan (@) ).

3 Garansi dan servis

Jika Anda memerlukan informasi, misalnya tentang penggantian
perlengkapan atau jika Anda mengalami masalah, silakan kunjungi situs
web Philips di www.philips.com/welcome atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda. Nomor telepon bisa Anda lihat pada
kartu garansi internasional. Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat
Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

Imported by PT Philips Indonesia Commercial, Jakarta

Italiano

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

AwakomTng PUbpion AeiToupyia
O¢ppokpacia 2 Kauto priyopo oTéyvwpa
Bpeypévwy pariiv
2) Mpooracia aré 2TEYVWOTE Ta HaAid
™ Beppokpasia oag oe pia otabepr), Ima
Beppokpaoia
Y XpnotporolroTe anaid
TO ogcoudp oTa Halia
oag oTav £xouv oxedov
OTEYVWOEL WOTE va
Slatnpricouv T Aapdn
TOUg
Por} aépa M loxupr) pory aépa yia

Ypriyopo otéyvwpa
HaMALWV e XovTpr) Tpixa

| Amaly por) agpa yla
bopraptopa HAMLWY e
Aerr) Tpixa

o) Amevepyortioinon

9 Ortav n cuokeun| evepyoTtoleiTal, Slax€el AUTORATWG Kal
OUVEXWG LOVTa OTa HaAALg, yia AtydTepo dppildpiopa
Kkal eploodTepn Adpyn. ( To BHD177 mapéxel 4 dopég
TTEPLOOOTEPA LOVTA )

4 (poévo oto BHD176) INaroTe mapareTapéva To KOupri Tou

KpUou aépa £ ((2) ) yia por) kpUou aépa Tou Ba oTabepoTTolroe!

TO XTEVIOUA 0aG HETA TO OTEYVWHA T) TO pOpHApLopa.
(poévo oto BHD177) Mamote MIA ®OPA TO KOUpTTE TOU KpUOU
aépa % (@ ) yia por kplou aépa Tou Ba oTabepototmoel To
XTEVIONA 0ag HETA TO OTEYVWHA 1) TO poppaptopa. ©a avajel n
urAe Auyvia LED.
[MamoTe Eava MIA ®OPA yla va armevepyoTtolnoeTe T AelToupyia
KpUou agpa. H pmAe Auyvia LED 8a ofrioet.
Zropo ((0)
* lowpa Twv palwy (k. 2-C)
1 EmAéETe pia Touda e MAATOG péXpL 5 YIAlooTa.
2 ZEeKIVNOTE WE TN OTPOYYUAY BoupToa KovTd oTig pileg Twv

HaAALWV KAl avacnkwoTe Ty Touda Tpog Ta TIAVwW, HETAKIVAVTAG

TO OTOWLO KATA HNKOG TwV HaMIwy amo Tig piCeg wg TIG AKPEG,
{e To oecoudp oty UPnAr €vraon.

Interruptor  Posicion Funcién
Temperatura  » Calor Sfega el cabello mojado
rdpidamente
) ThermoProtect Seca el cabello a una
temperatura suave y constante
) Seca el pelo suavemente
cuando estd casi seco para
conservar el brillo
Flujo de aire Flujo de aire potente para secar
répidamente cabello grueso
| Flujo de aire suave para
moldear pelo fino
@) Apagado

5  Cuando el aparato estd encendido, los iones se emiten de
forma automdtica y constante, reduciendo el encrespado y
proporcionando mds brillo. ( BD177 proporciona una cantidad de
iones 4 veces superior )

4 Mantenga pulsado el botén de flujo de aire frio 8% ((2)) para fijar el
peinado con aire frio después del secado o moldeado
(solo modelo BHD176).

Pulse UNAVEZ el botén de flujo de aire frio 8% ((2) ) para fijar el

peinado con aire frio después del secado o moldeado

(solo modelo BHD177). El indicador LED azul se iluminard.

Pulse UNAVEZ mds para apagar la funcién de aire frio. El indicador

LED azul se apagard también.

Boquilla concentradora ( (¢))

¢ Para alisar el cabello (fig. 2-C):

1 Seleccione un mechdn de menos de 5 cm.

2 Coloque el cepillo redondo cerca de la raiz y levante el pelo
mientras lo tensa y lo seca de la raiz a las puntas.

® Para dar forma a las puntas:

1 Alise el cabello segin se indica en la seccién “Para alisar el cabello”
hasta llegar a las puntas.

2 Con un ligero giro de mufieca, en la parte de abajo del cabello gire
el cepillo redondo hacia dentro (o hacia fuera) hasta la mitad para
dar forma al cabello.

Difusor ((5))

® Para aumentar el volumen natural y mantener los rizos, sostenga
el secador verticalmente, coloque el cabello entre las puas y realice
lentamente movimientos circulares hacia el cuero cabelludo
(fig. 2-A).

® Para dar volumen a las rafces, introduzca las puas en el cabello y
realice movimientos circulares. Esto ayuda a que la raiz y el cuero

cabelludo se sequen sin que se calienten en exceso en determinadas

zonas (fig. 2-B).
Después del uso:
Apague el aparato y desenchufelo.

N =

Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrie.
3 Para desconectar el accesorio del secador, tire de él.

4 Desmonte la rejilla de entrada de aire ((8) ) del aparato para
eliminar los pelos o el polvo.

S

* Hiusten suoristaminen (kuva 2-C)
1 Valitse enintddn 5 cmin levyinen hiusosio.

2 Aloita nostamalla hiuksia ylospéin pyoredlld harjalla hiusten tyvestd,
samalla kun puhallat ilmaa hiuksiin niiden koko pituudelta tyvestd
latvaan asti.

* Latvojen taivuttaminen

1 Suorista hiukset latvoihin asti osiossa Hiusten suoristaminen
neuvotulla tavalla.

2 Kddnnd pyoredd harjaa puoli kierrosta sisadnpdin (tai ulospdin)
kiertamalld hieman rannettasi, niin saat latvat taipumaan.

Diffuusori ((5))

® Jos haluat tehostaa hiusten luonnollista tuuheutta ja sdilyttdd kiharat
pidempddn, pidd hiustenkuivainta pystysuorassa, aseta hiukset pyorivin
liikkein tappien vdliin ja likuta kuivainta hiuspohjaa kohti hitaasti.

( Kuva 2-A))

* Kun haluat kuohkeutta hiusten tyveen, aseta tapit hiuksiin tekemélld
laitteella kiertolikettd. Ndin voit kuivata hiusten tyven ja hiuspohjan
ilman liiallista kuumuutta.( Kuva 2-B')

Kayton jdlkeen:

Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.
Anna sen jddhtyd l[immonkestavalld alustalla.

Voit irrottaa lisdosan vetdmalld sen irti hiustenkuivaimesta.

1
2
3
4 lrrota ilmanottoritild ( (8) ) laitteesta ja poista hiukset ja poly.
5 Puhdista laite kostealla liinalla.

6

Séilytd laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttomassd paikassa. Laitteen
voi myds asettaa roikkumaan ripustuslenkistiin ( (@) ).

3 Takuu ja huolto

Jos tarvitset tietoa esim. liséosan vaihdosta tai jos sinulla on ongelma,
kdy Philipsin Web-sivustossa osoitteessa www.philips.com/welcome
tai ota yhteys paikalliseen Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen.
Puhelinnumero on kansainvélisessa takuulehtisessa. Jos maassasi ei ole
kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips-jdlleenmyyjdan.

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde de Philips !
Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez
votre appareil a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

1 Important

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

« AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet
appareil a proximité d'une source
d'eau.

Si vous utilisez I'appareil dans une
salle de bains, débranchez-le apres
utilisation car la proximité d'une
source d'eau constitue un risque,
méme lorsque I'appareil est hors
tension.

AVERTISSEMENT : n'utilisez pas
I'appareil pres d'une baignoire, d'une

douche, d'un lavabo ni de tout
autre récipient contenant de @
l'eau.
- Débranchez toujours I'appareil apres
utilisation.

3 Pour retirer 'accessoire, tirez dessus pour le séparer du seche-
cheveux.

4 Détachez la grille d'entrée d'air ((®) ) de I'appareil pour retirer les
cheveux et la poussiere.

5 Nettoyez 'appareil a I'aide d'un chiffon humide.

6 Rangez-le dans un endroit sir et sec, a I'abri de la poussiére.Vous
pouvez également accrocher I'appareil par son anneau de
suspension (@) ).

3 Garantie et service

Si vous avez besoin d'informations, par exemple a propos du
remplacement d'un accessoire, ou si vous rencontrez un probleme,
rendez-vous sur le site Web de Philips a 'adresse
www.philips.com/welcome ou contactez le

Service Consommateurs Philips de votre pays.Vous trouverez le
numéro de téléphone correspondant dans le dépliant de garantie
internationale. S'il n'existe pas de Service Consommateurs dans votre
pays, adressez-vous a votre revendeur Philips.

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya
dan simpanlah sebagai referensi nanti.

« PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
dekat air

- Bila alat digunakan di kamar mandi,

cabutlah stekernya setelah digunakan

karena dekat dengan air dapat

menimbulkan risiko, sekalipun alat

telah dimatikan.

PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini

di dekat bak mandi, pancuran,

bak, atau tempat berisi air @
lainnya.

Selalu cabut steker setiap kali selesai
menggunakan alat.

- Jika terlalu panas, alat akan mati
secara otomatis. Cabut steker alat
lalu biarkan dingin selama beberapa
menit. Sebelum Anda menghidupkan
kembali alat ini, periksa kisi-kisi untuk
memastikan tidak tersumbat bulu,
rambut, dll.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus
diganti oleh Philips, pusat layanan resmi
Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare
I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di acqua.
Quando l'apparecchio viene usato in
bagno, scollegarlo dopo I'uso poiché
la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema e
spento.

AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di vasche da

recipienti contenenti acqua.

Dopo ['utilizzo, scollegare

sempre |'apparecchio.

- Se I'apparecchio si surriscalda, si

spegne automaticamente. Scollegare

I'apparecchio e lasciarlo raffreddare

per alcuni minuti. Prima di accendere

nuovamente I'apparecchio, controllare
che le griglie non siano ostruite da
lanugine, capelli, ecc...

Se il cavo di alimentazione €

danneggiato deve essere sostituito

da Philips, da un centro di assistenza

autorizzato Philips o da persone

qualificate al fine di evitare possibili
danni.

- Quest'apparecchio puo essere usato
da bambini di eta superiore agli 8 anni
e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare I'apparecchio in maniera
sicura e capiscano | potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitare che |
bambini giochino con I'apparecchio. Le
operazioni di pulizia € manutenzione
non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un
adulto.

bagno, docce, lavandini o altri
()




- Per una sicurezza maggiore, €
consigliabile installare un dispositivo
RCD (Residual Current Device,
dispositivo per corrente residua)
allinterno del circuito elettrico che
fornisce alimentazione al bagno.

Tale dispositivo RCD deve avere

una corrente operativa residua

caratteristica non superiore a 30 mA.

Chiedere aiuto al proprio installatore.

Per evitare il rischio di scariche

elettriche, non inserire oggetti metallici

nelle griglie di aerazione.

« Non bloccare mai le griglie di

aerazione.

Prima di collegare |'apparecchio

assicurarsi che la tensione indicata

su quest'ultimo corrisponda a quella

locale.

- Non utilizzare I'apparecchio per scopi
non descritti nel presente manuale.

- Non utilizzare I'apparecchio su capelli

artificiali.

Quando l'apparecchio & collegato

all'alimentazione, non lasciarlo mai

incustodito.

- Non utilizzare mai accessori o parti di
altri produttori oppure componenti
non consigliati in modo specifico
da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.

- Non attorcigliare il cavo di
alimentazione attorno all'apparecchio.

- Lasciare raffreddare I'apparecchio
prima di riporlo.

- Non tirare il cavo di alimentazione
dopo l'uso. Scollegare sempre
I'apparecchio tenendo la spina.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
relativi allesposizione ai campi elettromagnetici.

Ambiente

Questo simbolo indica che il prodotto & conforme alla

Direttiva europea 2012/19/EU. Informarsi sul sistema di raccolta E
differenziata in vigore per i prodotti elettrici ed elettronici nella

zona in cui si desidera smaltire il prodotto. Seguire le normative =
locali e non smaltire mai il prodotto con i normali rifiuti

domestici. Il corretto smaltimento dei prodotti non pitr utilizzabili aiuta a
prevenire I'inquinamento ambientale e possibili danni alla salute.

2 Funzionamento

1 Collegare la presa a una spina di alimentazione.

2 Selezionare un accessorio adatto per |'asciugatura o lo styling e
collegarlo all'asciugacapelli (@) ).

3 Regolare linterruttore della temperatura ((3) ) e quello del flusso
diaria ((®)) nella posizione desiderata. Tenere premuto il pulsante
del getto di aria fredda 8% ((2)) per un flusso di aria fredda dopo
I'asciugatura o lo styling.

Interruttore  Impostazione Funzione
Temperatura  » 40 Asciugatura veloce dei capelli
bagnati
@Thermoprotect Asciugare i capelli a una
temperatura costante
Y Asciugare delicatamente i
capelli fino all'asciugatura
completa per una perfetta
luminosita
Flusso d'aria 1] Flusso d'aria forte per
un'asciugatura veloce dei
capelli folti
| Flusso d'aria delicato per la
piega dei capelli sottili
@) Spegnimento

5 Quando l'apparecchio € acceso, gli ioni sono rilasciati in maniera
automatica e continua per ridurre l'effetto crespo, offrendo
maggiore lucentezza.

(I modello BHD177 produce 4 volte pid ioni )

4 (Solo BHD176) Tenere premuto il pulsante del getto di aria fredda
% (@) per un flusso di aria fredda per fissare la piega dopo
I'asciugatura o lo styling.

(Solo BHD177) Premere UNA volta il pulsante del getto di aria

fredda 8% (@) per un flusso di aria fredda per fissare la piega dopo

I'asciugatura o lo styling. L'indicatore a LED blu si accende.

Premere ancora UNA volta per disattivare la funzione getto d'aria

fredda. Anche il LED blu si spegnera.

Concentratore ((6))

® Per lisciare i capelli (Fig. 2-C)

1 Selezionare una ciocca di capelli non piti spessa di 5 cm.

2 Iniziare con la spazzola rotonda vicino alla radice del capello, quindi
alzare i capelli mentre si asciugano lungo la loro lunghezza dalla
radice fino alle punte tenendoli tesi.

® Per creare dei ricci sulle punte

1 Lisciare i capelli come indicato nella sezione “Per lisciare i capelli” fino
alle punte.

2 Ruotare leggermente il polso, quindi girare la spazzola rotonda a
meta verso l'interno (o I'esterno) per creare i ricci.

Diffusore ((5))

® Per ottimizzare il proprio volume naturale e mantenere i ricci,
tenere 'asciugacapelli in verticale e posizionare i capelli con un
movimento circolare tra i dentini, quindi muovere I'apparecchio
verso il cuoio capelluto lentamente. ( Fig.2-A)

® Per aumentare il volume alla radice, inserire i dentini nei capell
effettuando dei movimenti rotatori. In questo modo la radice dei
capelli e il cuoio capelluto vengono asciugati senza che ci siano punti
troppo caldi. ( Fig.2-B )

Dopo l'uso:

1 Spegnere |'apparecchio e staccare la spina.

2 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non &
completamente freddo.

3 Per rimuovere l'accessorio, estrarlo dall'asciugacapelli.

4 Estrarre la griglia di ingresso dell'aria ( (8) ) dall'apparecchio per
rimuovere capelli e polvere.

5 Pulire I'apparecchio con un panno umido.

6 Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. E anche
possibile appendere 'apparecchio tramite I'apposito gancio ((7) ).

3 Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni (ad esempio, sulla sostituzione di un
accessorio) o per risolvere eventuali problemi, visitare il sito Web Philips
allindirizzo www.philips.com oppure contattare il centro assistenza
clienti Philips di zona (il numero di telefono € riportato nell'opuscolo
della garanzia). Se nel proprio paese non & presente alcun centro di
assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore Philips.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Als u volledig wilt
profiteren van de ondersteuning die Philips biedt, kunt u uw product
registreren op www.philips.com/welcome.

1 Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te
kunnen raadplegen.

« WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van water.

« Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact.
De nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

+ WAARSCHUWING: gebruik
dit apparaat niet in de buurt
van een bad, douche, wastafel
of ander waterhoudend
object.

- Haal na gebruik altijd de stekker uit

het stopcontact.

Als het apparaat oververhit raakt,

schakelt het automatisch uit. Haal de

stekker uit het stopcontact en laat het
apparaat een paar minuten afkoelen.

Controleer voordat u het apparaat

weer inschakelt of de luchtroosters

niet verstopt zitten met pluizen, haar
enz.

Indien het netsnoer beschadigd s,

moet u het laten vervangen door

Philips, een door Philips geautoriseerd

servicecentrum of personen met

vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.

Q

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en

door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande

veilig gebruik van het apparaat,

en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet

met het apparaat spelen. Reiniging

en onderhoud dienen niet zonder
toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd.

Voor extra veiligheid adviseren we u
een aardlekschakelaar te installeren

in de elektrische groep die de
badkamer van stroom voorziet. Deze
aardlekschakelaar dient een waarde te
hebben die niet hoger is dan 30 mA.
Raadpleeg de installateur.

Steek geen metalen voorwerpen
door de luchtroosters, om elektrische
schokken te voorkomen.

Blokkeer nooit de luchtroosters.
Controleer voordat u het apparaat
aansluit of het voltage dat op het
apparaat is aangegeven overeenkomt
met de plaatselijke netspanning.
Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden dan beschreven in
deze gebruiksaanwijzing.

Gebruik het apparaat niet op
kunsthaar.

Laat het apparaat nooit zonder
toezicht liggen wanneer het is
aangesloten op het stopcontact.
Gebruik nooit accessoires of
onderdelen van andere fabrikanten of
die niet specifiek zijn aanbevolen door
Philips. Als u dergelijke accessoires

of onderdelen gebruikt, vervalt de
garantie.

Wikkel het netsnoer niet om het
apparaat.

Wacht met opbergen tot het apparaat
is afgekoeld.

Trek na gebruik niet aan het netsnoer.
Haal het netsnoer altijd uit het
stopcontact door aan de stekker te
trekken.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Milieu

Dit symbool op een product betekent dat het product
voldoet aan EU-richtlijn 2012/19/EU. Raadpleeg de plaatselijke
procedures voor gescheiden inzameling van elektrische en
elektronische producten.Volg de lokale regels op en werp

het product nooit samen met ander huisvuil weg. Als u oude
producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het
milieu en de volksgezondheid.

2

1
2

3

Uw haar drogen

Steek de stekker in een stopcontact.
Selecteer een geschikt opzetstuk voor drogen of stylen en bevestig
het op de féhn ((D) ).

Zet de schakelaars voor temperatuur ((3) ) en luchtstroom (@) ) in
de gewenste positie. Houd de Cold Shot-knop % ((2) ) ingedrukt
voor een koude luchtstoom om je stijl te fixeren na drogen of stylen.

)i

Overschakelen  Instelling Functie
Temperatuur 2 Heet Nat haar snel drogen
) ThermoProtect Droog uw haar met een
constante, verzorgende
temperatuur
Y Droog uw haar wanneer het
bijna droog is voorzichtig
om het extra glanzend te
maken
Luchtstroom M Sterke luchtstroom voor het
snel drogen van dik haar
| Zachte luchtstroom voor
het stylen van dun haar
@) Uitschakelen

5 Als het apparaat is ingeschakeld, worden voortdurend en

4

automatisch ionen uitgegeven voor minder pluizig haar en meer
glans. ( BHD177 biedt 4x zo veel ionen )

(Alleen BHD176) Houd de knop #% ( (2) ) voor een koele
luchtstroom ingedrukt om uw kapsel te fixeren na het drogen of
stylen.

(Alleen BHD177) Druk EENMAAL op de knop #% ((2) ) voor een
koele luchtstroom om uw kapsel te fixeren na het drogen of stylen. Het
blauwe LED-lampje gaat branden.

Druk opnieuw EENMAAL op de knop om de koele luchtstroom uit te
schakelen. Het blauwe LED-lampje gaat ook uit.

Compressor ((6))

1
2

2

Voor stijl haar (Afb .2-C)

Neem een haarstreng die niet breder is dan 5 cm.

Start met de ronde borstel bij je haarwortels en til het haar omhoog
terwijl je het haar strak van wortel tot punten fohnt.

Slag in de punten

Stijl je haar zoals in het hoofdstuk ‘Voor stijl haar' tot aan de
haarpunten.

Kantel je pols een beetje en draai de borstel aan de onderkant
gedeeltelijk naar binnen (of buiten) om slag te creéren.

Diffuser ((3))

Om je natuurlijk volume te vergroten en je krullen te behouden,
houd je de féhn verticaal en plaats je het haar in een draaiende
beweging tussen de pinnen en beweeg je langzaam in de richting van
je haarwortels. (Afb. 2-A)

Als je meer volume bij de haarwortels wilt, steek je de pinnen in je
haar en maak je draaiende bewegingen. Dit helpt bij het drogen van
je haarwortels zonder oververhitting. (Afb.2-B)

Na gebruik:

1
2

3

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

Plaats het apparaat op een hittebestendig opperviak tot het is
afgekoeld.

Om het hulpstuk te verwijderen, trekt u het van de féhn af.

4 Neem het luchtinlaatrooster ((8) ) van het apparaat om haar en

3

stof te verwijderen.
Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. Je kunt
het apparaat ook aan het ophangoog ( (7)) hangen.

Garantie en service

Als u informatie nodig hebt (bijv. over het vervangen van een hulpstuk)
of als u een probleem hebt, bezoek dan de Philips-website
(www.philips.com/welcome) of neem contact met het Philips Customer
Care Centre in uw land op. Het telefoonnummer vindt u in het
‘worldwide guarantee’-vouwblad. Als er geen Consumer Care Centre in
uw land is, ga dan naar uw Philips-dealer.

Norsk

Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full
nytte av statten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa
www.philips.com/welcome.

1

Viktig

Les denne brukerveiledningen ngye for du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere referanse.

ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
I nerheten av vann.

Nar du bruker apparatet pd badet, ma
du koble det fra etter bruk. Neerheten
til vann utgjer en risiko, selv ndr
apparatet er slatt av.

ADVARSEL: Ikke bruk @
apparatet neer badekar,

dusjer, hdndvasker eller andre
elementer som inneholder vann.
Koble alltid fra apparatet etter bruk.
Hvis apparatet overopphetes, slar det
seg av automatisk. Trekk ut stopselet
pa apparatet, og la det avkjgles noen
minutter. Kontroller at gitrene ikke er
blokkert av lo, hdr osv. fer du slar pa
apparatet igjen.

Hvis ledningen er gdelagt, md

den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av
Philips, eller lignende kvalifisert
personell, slik at man unngar farlige
situasjoner.

« Dette apparatet kan brukes av barn
over dtte ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen. Barn skal ikke leke
med apparatet. Barn skal ikke utfere
rengjoring eller vedlikehold uten tilsyn.
Hvis du vil ha ekstra beskyttelse,
rader vi deg til 4 installere en
lekkasjestremsenhet (RCD) i den
elektriske kretsen som forsyner
badet. Denne enheten ma ha et
spenningsniva for reststram som ikke
er hayere enn 30 mA. Be installateren
om rad.

lkke stikk metallgjenstander inn i
gitrene. Det kan fore til elektrisk stot.
lkke blokker luftinntaket.

For du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at spenningen som er
angitt pd apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen.

lkke bruk apparatet til noe annet
formadl enn det som beskrives i denne
veiledningen.

lkke bruk apparatet pa kunstig hdr.

- Nar apparatet er koblet til strammen,
ma du aldri la det sta uten tilsyn.

lkke bruk tilbeher eller deler fra andre
produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt
tilbeher eller slike deler; blir garantien
ugyldig.

lkke surr ledningen rundt apparatet.
Vent til apparatet er avkjolt for du

——

- Antes de ligar o aparelho, certifique-se
de que a tensao indicada no mesmo
corresponde a tensao do local onde
estd a utiliza-lo.

- Nao utilize o aparelho para outro fim
que ndao o descrito neste manual.

- Nao utilize o aparelho sobre cabelo
artificial.

- Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando estiver ligado a corrente.

- Nunca utilize quaisquer acessorios ou
pecas de outros fabricantes ou que
a Philips ndao tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pecas, a garantia
perderd a validade.

- Nao enrole o fio de alimentacdo a
volta do aparelho.

- Aguarde que o aparelho arrefeca

« Dra inte i ndtsladden efter anvandning.

Koppla alltid fran apparaten genom att
halla i kontakten.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hir Philips-produkten uppfyller alla tillimpliga standarder och regler

8

dllande exponering av elektromagnetiska filt.

Milje

Den hdr symbolen innebdr att produkten omfattas av EU-

d

d

irektivet 2012/19/EU.Ta reda pa var du kan hitta ndrmaste

atervinningsstation for elektriska och elektroniska produkter: Folj E

e lokala kasseringsbestdmmelserna och sldng inte produkten

med vanligt hushallsavfall. Genom att kassera gamla produkter
pa rdtt sdtt kan du bidra till att férhindra negativ paverkan pa miljé och

h

dlsa.

2 Torka haret

1

Sitt i kontakten i ett eluttag.

2 Vi ett tillbehor for torkning eller styling och fast det péa hartorken

(@)

Still in temperaturreglaget ( (3) ) och Iuftflodesreglaget (@) ) pa
Snskat ldge. Hall knappen for kall luft & ((2) ) intryckt for kallt
luftflode sa kan du forma frisyren ndr du har torkat eller stylat haret.

Vixla Installning Funktion
antes de o guardal': Temperatur — p \/ 0 Torka vatt har snabbt
- Nio puxe o cabo de a|imen‘tagao D Varmeskydd Torka haret med en konstant
, . ~ . vardande temperatur
apos a utilizacao. Desligue o aparelho ——
Y Torka varsamt hdret ndr det
segurando sempre na ficha. ér nistan torrt sa att glansen
bevaras.
Campos electromagnéticos (CEM) Lufeflode I Kraftigt luftflode for
snabbtorkning av tjockt har
Es‘te‘aparielho thllEJs cumpre todas as norma,s.e regulamentos aplicdveis | Forsiktigt Iuftflade for styling av
relativos a exposicdo a campos electromagnéticos. unt har
Ambiente @) Stanga av:

Este simbolo num produto significa que o produto estd
abrangido pela Directiva Europeia 2012/19/UE. Informe-se
acerca do sistema de recolha selectiva local para produtos
eléctricos e electrénicos. Siga as regras locais e nunca elimine
o produto juntamente com os residuos domésticos comuns. A
eliminacdo correcta de produtos usados ajuda a evitar consequéncias
prejudiciais para o meio ambiente e para a salide publica.

)54

2 Secar o seu cabelo

1 Ligue a ficha a uma tomada de corrente eléctrica.

2 Seleccione um acessério adequado para secar ou modelar e
encaixe-o no secador ((1) ).

3 Ajuste o interruptor da temperatura ((3)) e o interruptor do fluxo
de ar ((®)) para a posicio pretendida. Mantenha o botio de fluxo
de ar frio % (@) premido para que o ar frio fixe o seu penteado
depois de secar ou modelar.

|eggel” det Vekk. Posicio Regulagio Fungio
- Ikke trekk i nettledningen etter bruk. Temperatura 2 Quente Secar rapidamente cabelo
Lo o acabado de sair do chuveiro
Hold alltid i stepselet nar du trekker O Trermomrotecs 56U 0 60 cabelo a una
ut ledningen til apparatet. temperatura de cuidado
constante
Elektromagnetiske felt (EMF) ° Seque o seu cabelo
delicadamente, quando este
Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter estiver quase seco para
for eksponering for elektromagnetiske felt. conservar o brilho
Fluxo de ar 1] Fluxo de ar forte para uma
Mile secagem rdpida de cabelo
grosso
Dette symbolet pa et produkt betyr at produktet omfattes f d el
av EU-direktiv 2012/19/EU. Finn ut hvor du kan levere inn E | LLXOI ? ar suave para modetar
elektriske og elektroniske produkter til gienvinning i ditt cabelo fino
lokalmiljz. Folg de lokale retningslinjene, og kast aldri produktet @) Desligar

sammen med vanlig husholdningsavfall. Hvis du kaster gamle
produkter pa riktig mate, bidrar du til & forhindre negative konsekvenser
for helse og miljg.

2 Torke haret

1 Koble stgpselet til en stikkontakt.

2 Velg passende tilbeher for fening eller styling og fest det til
feneren (D).

3 Juster temperaturbryteren ((3) ) og Iuftstrembryteren ((4) ) til
gnsket posisjon. Trykk og hold inne knappen for kald Iuft £ ( (2))
for a fa kald luft som fikserer frisyren etter foning eller styling.

Sla Innstilling Funksjon
Temperatur  p \/o0 Tark nyvasket har raskt
12} Tork haret ved en konstant
Termobeskyttelse pleiende temperatur
) Tark haret skansomt nar det
nesten er tort for & bevare
glansen
Luftstrem 1] Sterk luftstram for rask terking
av tykt har
| Svak luftstrem for a frisere
tynt har
@) Sla av

9 Huvis apparatet er slatt pa, genereres ioner automatisk og blir
kontinuerlig sluppet fri for a gi ekstra glans og redusere krusing.
( BHD177 serger for fire ganger sa mange ioner )

4 Trykk og hold inne knappen for kaldluft & (@) og fa kjelig

luftstrem for & style eller fikse frisyren etter terking (kun BHD176).
Trykk p& knappen for kaldluft EN gang % (@) og fa Kjglig luftstrem
for a style eller fikse frisyren etter terking (kun BHD177). Den bla
LED-lampen lyser.

Trykk EN gang til for & sl av kaldluftfunksjonen. Den bld LED-lampen

slds av.

Munnstykke ((&))

¢ Slik retter du ut haret (fig. 2-C)

1 Velg en harlokk som ikke er bredere enn 5 cm.

2 Start med den runde bgrsten nar rgttene i haret, og lgft haret
oppover mens du fgner langs haret fra rot til tupp og samtidig holder
det stramt.

* Slik lager du vipper pa hartuppene

1 Se i det forste avsnittet Slik retter du ut haret for d rette ut haret
helt til hartuppene.

2 Vrilett pa handleddet og vri den runde bgrsten under halvveis
innover (eller utover) for a lage vipper:

Diffuser ((3))

® Huvis du vil fremheve det naturlige volumet og vedlikeholde krgller;
holder du hirfeneren vertikalt og legger hdret i en sirkuleer bevegelse
mellom pinnene i en sakte bevegelse mot hodebunnen. ( fig. 2-A )

* Nar du vil tilfare volum ved rgttene, setter du pinnene inn i haret og
gjor roterende bevegelser. Det hjelper til med & terke harrgttene og
hodebunnen uten varme punkter( fig. 2-B )

Etter bruk:

Sl apparatet av, og trekk ut stgpselet fra stikkontakten.

Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjglt.

Nar du vil ta av tilbehgret, trekker du det av harfaneren.

Ta luftinntaksgitteret ((8) ) av apparatet for & fierne har eller stav.
Rengjer apparatet med en fuktig klut.

oA W N =

Oppbevar det pa et trygt og tert sted, uten stgv. Du kan ogsa henge
det i hengelgkken (@) ).

3 Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, f.eks. ndr du vil erstatte et tilbeher, eller hvis
du har problemer, kan du ga til webomradet til Philips pa
www.philips.com/welcome eller kontakte Philips’ kundestatte der du
bor. Du finner telefonnummeret i garantiheftet. Hvis det ikke er noen
forbrukerstette der du bor; kan du ga til den lokale Philips-forhandleren.

Portugués

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips! Para
usufruir de todas as vantagens da assisténcia oferecida pela Philips,
registe o seu produto em www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

« AVISO: n3o utilize este aparelho perto
de dgua.

» Quando o aparelho for utilizado numa
casa-de-banho, desligue-o da corrente
apods a utilizagao, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos,
mesmo com o aparelho desligado.

+ AVISO: n3o utilize este aparelho perto
de banheiras, chuveiros, lavatdrios
ou outros recipientes que
contenham dgua.

« Desligue sempre da corrente
apds cada utilizagao.

- Se o aparelho aquecer
excessivamente, desliga-se
automaticamente. Desligue o
aparelho e deixe-o arrefecer durante
alguns minutos. Antes de voltar a
ligar o aparelho, verifique as grelhas
e certifique-se de que ndo estdo
bloqueadas com pélos, cabelos, etc.

- Se o fio estiver danificado, deve ser

sempre substituido pela Philips, por

um centro de assisténcia autorizado
da Philips ou por pessoal devidamente
qualificado para se evitarem situacdes
de perigo.

Este aparelho pode ser utilizado

por criangas com idade igual ou

superior a 8 anos e por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas, ou com falta

de experiéncia e conhecimento, caso

tenham sido supervisionadas ou lhes

tenham sido dadas instrucdes relativas

a utilizagdo segura do aparelho e se

tiverem sido alertadas para os perigos

envolvidos. As criancas nao podem

brincar com o aparelho. A limpeza e a

manutencao do utilizador ndao podem

ser efectuadas por criancas sem
supervisao.

- Para maior seguranca, aconselhamos
a instalacdo de um dispositivo de
corrente residual (disjuntor) no
circuito eléctrico que abastece a casa
de banho. Este disjuntor deve ter
uma corrente residual nominal nao
superior a 30 mA. Aconselhe-se com
o seu electricista.

- Nao introduza objectos metdlicos
nas grelhas de ar para evitar choques
eléctricos.

« Nunca obstrua as grelhas de
ventilacdo.

N

5 Quando o aparelho € ligado, sdo libertados automaticamente ides
de forma continua, reduzindo o frisado e fornecendo um brilho
adicional. ( O BHD177 fornece 4 vezes mais ides )

4 (Apenas BHD176) Mantenha o botdo de fluxo de ar frio £ ((2) )
premido para que o ar frio fixe o seu penteado depois de secar ou
modelar.

(Apenas BHD177) Prima UMAVEZ o botio de fluxo de ar frio

% (@) para que o ar frio fixe o seu penteado depois de secar ou

modelar: O LED azul acende-se.

Volte a premir UMAVEZ para desligar a fungdo de jacto de ar frio. O

LED azul também se desliga.

Concentrador ( (6))

® Para alisar o seu cabelo (Fig. 2-C)

1 Seleccione uma madeixa de cabelo com menos de 5 cm de largura.

2 Comece com a escova redonda préxima das raizes do cabelo e
levante o cabelo enquanto o seca desde as raizes até as pontas, com
tensdo total.

® Para virar a pontas do cabelo

1 Alise o cabelo segundo as instru¢des na primeira seccao “Para alisar
o seu cabelo” até alcangar as pontas do cabelo.

2 Rode ligeiramente o pulso e volte a escova meia-volta para dentro
(ou para fora) para enrolar as pontas.

Difusor ((5))

® Para realcar o seu volume natural e manter os seus caracdis, segure
o secador na vertical, coloque o cabelo entre os pinos através de um
movimento circular e mova o secador lentamente em direc¢do ao
couro cabeludo. (Fig.2-A)

¢ Para dar mais volume as raizes, introduza os pinos no seu cabelo
e efectue movimentos rotativos. Isto ajuda a secar as raizes do seu
cabelo e o couro cabeludo sem zonas demasiado quentes.(Fig.2-B)

ApSs a utilizagdo:

1 Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

2 Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que arrefeca.

3 Para desencaixar um acessorio, retire-o do aparelho.

4 Retire a grelha de entrada de ar ((8) ) do aparelho para remover a
acumulagdo de cabelos ou pé.

[0}

Limpe o aparelho com um pano hdmido.
6 Guarde-o num local seguro e seco, sem pé. Também pode pendurd-
lo pela argola de suspensio ((@)).

3 Garantia e assisténcia

Caso necessite de informagdes, p. ex. sobre a substituicdo de um
acessoério, ou tenha algum problema, visite o Web site da Philips em
www.philips.com/welcome ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente
da Philips no seu pais. O nimero de telefone encontra-se no folheto da
garantia mundial. Se ndo existir um Centro de Apoio ao Cliente no seu
pais, dirija-se ao representante local da Philips.

Vi tycker att det &r roligt att du har képt en Philips-produkt! Genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av
Philips support.

1 Viktigt!

Las anvindarhandboken noggrant innan du anvinder apparaten och

spara den for framtida bruk.

« VARNING: Anvdnd inte den har
apparaten ndra vatten.

« Om du anvander apparaten i ett
badrum madste du dra ut kontakten
efter anvandning. Narhet till vatten
utgdr en fara, dven ndr apparaten ar
avstangd.

- VARNING: Anvdnd inte apparaten i
narheten av badkar, duschar,
handfat eller andra karl som %
innehaller vatten. @
Dra alltid ut natsladden efter
anvandning.

- Om apparaten blir Gverhettad stangs
den av automatiskt. Dra ut apparatens
stickkontakt och lat den svalna ett par
minuter: Innan du sldr pa apparaten
igen maste du kontrollera gallren sa att
de inte har tappts till av ludd, har eller
dylikt.

- Om nétsladden &r skadad maste den
alltid bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviceombud eller
liknande behdriga personer for att
undvika olyckor:

Den har apparaten kan anvdndas av
barn som dr 8 dr och dldre och av
med olika funktionshinder; eller som
inte har kunskap om hur apparaten
anvands sd lange de Gvervakas och
far instruktioner angdende saker
anvandning och forstar riskerna

som medfdljer. Barn ska inte leka
med apparaten. Rengéring och
anvandarunderhall far endast utféras
av barn om det sker under tillsyn av
en vuxen.

Av sdkerhetsskal rekommenderar

vi dven att du installerar en
jordfelsbrytare for den krets

som stromforsorjer badrummet.
Jordfelsbrytaren madste ha en
brytstromstyrka som inte Gverstiger
30 mA. Kontakta en behérig elektriker
for mer information.

- For inte in metallféremal i luftgallren
eftersom det medfor risk for elektriska
stotar.

- Blockera aldrig luftgallren.

- Innan du ansluter apparaten
kontrollerar du att spanningen som
anges pa apparaten motsvarar den
lokala ndtspanningen.

+ Anvdnd inte apparaten for ndgot annat
andamal an vad som beskrivs i den har
anvandarhandboken.

- Anvdnd inte apparaten pa konstgjort
har.

Ldmna aldrig apparaten obevakad nar
den dr ansluten till elndtet.

Anvand aldrig tillbehodr eller delar fran
andra tillverkare, eller delar som inte
uttryckligen har rekommenderats

av Philips. Om du anvander sadana
tillbehor eller delar géller inte garantin.

- Linda inte natsladden runt apparaten.

- Vadnta tills apparaten har svalnat innan

du lagger undan den.

9 Ndr apparaten slas pa avges joner automatiskt och kontinuerligt

4

(Endast BHD177) Tryck pa knappen for kall luft

for att minska krullighet och ge extra glans. ( BHD177 avger fyra
ganger sa manga joner )

(Endast BHD176) Hall knappen for kall luft £ (((2) ) intryckt for kallt
luftflode sa kan du forma frisyren ndr du har torkat eller stylat haret.

() EN GANG

for kallt luftflode sa kan du forma frisyren ndr du har torkat eller stylat

h

aret. Den bla lysdioden ténds.

Tryck en gang till for att stdnga av kalluftsfunktionen. Den bla lysdioden

sl

dcks.

Munstycke ((6))

1
2

2

Platta haret (bild 2-C)

Ta en harslinga som inte &r bredare d4n 5 cm.

Placera rundborsten intill harrétterna och lyft sedan pa haret
samtidigt som du torkar héret fran rétterna och nedat med full effekt.
Gora vagor vid hartopparna

Platta haret enligt det forsta avsnittet (“‘Platta haret”) till dess att du
kommer till topparna.

Gor vagor genom att vrida ldtt pa handleden och sedan vrida
rundborsten ett halvt varv inat (eller utat).

Volymmunstycke ( (5) )

E
1

2
3
4

v

Du kan f& mer volym och bevara dina lockar genom att halla
hartorken vertikalt och i en cirkelrérelse féra in haret mellan
piggarna for att sedan langsamt fortsdtta mot harbotten. ( Bild 2-A')
For att fa extra volym vid rétterna sticker du in piggarna i haret och
gor roterande rorelser. Pé sa vis torkar du haret vid rétterna och
harbotten utan att det blir varmt flackvis (bild 2-B).

fter anvandning:
Stdng av apparaten och dra ur ndtsladden.

Placera den pa en varmetdlig yta tills den svalnar.

Om du vill ta bort munstycket drar du av det fran hartorken.

Ta bort gallret till luftintaget ((8) ) s att du kan ta bort har och
damm.

Rengér apparaten med en fuktig trasa.
Forvara den pa en sdker, torr och dammifri plats. Du kan ocksa hanga
upp den i upphingningséglan ((@) ).

3 Garanti och service

Mer information om t.ex. byte av ett tillbehor, eller om du har problem
med nagot, kan du ga till Philips webbplats pa
www.philips.com/welcome eller kontakta Philips kundtjanst i ditt land.
Telefonnumret finns i garantibroschyren. Om det inte finns nagon
kundtjanst i ditt land kan du vanda dig till din lokala Philips-aterforsdljare.

Bu GrlinG satin aldiginiz icin tebrikler, Philips'e hos geldiniz! Philips'in
sundugu destekten tam olarak yararlanmak igin, Griintintizi
www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

1 Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve daha
sonra yeniden basvurmak icin saklayin.

UYARI: Bu cihazi su yakininda
kullanmayin.

Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile
olsa tehlike olusturacagindan, cihazi
banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin.

UYARI: Bu cihazi banyo kiveti,

dus, lavabo veya suyla dolu @
baska esyalann yakininda —
calistirmayin.

Kullanimdan sonra cihazin fisini
mutlaka cekin.

Cihaz asin isinirsa otomatik olarak
kapanir: Cihazin fisini prizden ¢ekerek
birkag dakika sogumasi icin bekleyin.
Cihazi tekrar calistirmadan énce,
giris deliklerinin tly, sag, vb. nedeniyle
tikanmadigindan emin olun.

Cihazin elektrik kablosu hasarliysa,
bir tehlike olusturmasini 6nlemek
icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir
servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistiriimesini saglayin.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki
cocuklar ve fiziksel, motor ya da
zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgi ve tecriibe acisindan eksik

kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya givenli kullanim
talimatlaninin bu kisilere saglamasi

ve olasi tehlikelerin anlatilmas
durumunda mimkindur. Cocuklar
cihazla oynamamalidir Temizleme ve
kullanicr bakimi, nezaret edilmeyen
cocuklarca yapilmamalidir.

Ek koruma icin banyonun elektrik
devresine bir rezidtel akim koruma
cihazi (RCD) takmanizi tavsiye
ederiz. Bu rezidtel akim koruma
cihazinin rezidtel calisma akimi
degeri 30mA’dan ylksek olmamalidir
Kurulumu yapan kisiye danisin.
Elektrik carpmasi riski bulundugundan
hava Izgaralarina metal cisimler
sokmayin.

Hava izgaralarini kesinlikle
engellemeyin.

Cihazi baglamadan énce, cihaz
Uzerinde belirtilen gerilim degerinin
yerel sebeke gerilimiyle ayini
oldugundan emin olun.

Cihazi bu kilavuzda aciklanan disinda
bir amag igin kullanmayin.

Cihazi peruk tzerinde kullanmayin.
Cihaz glice baglandiginda, hig bir
zaman gozetimsiz birakmayin.

Baska Ureticilere ait olan veya

Philips tarafindan &zellikle tavsiye
edilmeyen aksesuar ve parcalan
kesinlikle kullanmayin. Bu tdr aksesuar
veya parca kullanirsaniz, garantiniz
gecerliligini yitirir,

Elektrik kablosunu cihazin etrafina
sarmayin.

Cihazi kaldirmadan 6nce sogumasin
bekleyin.

Kullandiktan sonra glic kablosunu
cekmeyin. Cihazi prizden ¢ekerken
mutlaka fisten tutarak cekin.

5 Cihaz agik oldugunda otomatik olarak stirekli dagitilan iyonlar,
saciniza ekstra parlaklik verir ve elektriklenmeyi azaltir
(BHD177,4 kat daha fazla iyon saglar )

4 (Yalnizca BHD176) Kurutma veya sekillendirme isleminden sonra
soguk hava akisi ile sag stilinizi yaratmak icin soguk hava digmesini
% (@) basil tutun.

(Yalnizca BHD177) Kurutma veya sekillendirme isleminden sonra soguk

hava akist ile sac stilinizi yaratmak icin soguk hava diigmesine 8 ( (@)

BIR KEZ basin. Mavi LED yanar.

Soguk hava &zelligini kapatmak icin BIR KEZ daha basin. Mavi LED de

kapanir:

Kurutma bashg ( (6) )

® Saginizi diizlestirmek icin (Sek.2 - C)

1 Enfazla 5 cm genisliginde bir sa¢ tutami alin.

2 Saglarinizin diplere yakin boliminden, yuvarlak firca ile isleme
baslayin. Saglar yukari kaldirin ve diplerden uglara kadar gererek
kurutun.

® Sag uglarinda kivrimlar yaratmak igin

1 “Saginizi duzlestirmek igin” bolimundeki adimlart izleyerek saginizi
uclara kadar duzlestirin.

2 Kivrimlar olusturmak icin bileginizi blkerek yuvarlak fircayr hafifce ice
(veya disa) dogru cevirin.

Difiizér ( (%))

* Saginizin dogal hacmini artirmak ve buklelerinizi korumak igin
kurutma esnasinda sa¢ kurutma makinesini dik tutun, saginizi dairesel
hareketlerle pimlerin arasina yerlestirin ve sac diplerine dogru
yavasca ilerleyin. (Sek. 2 - A)

* Sag diplerine hacim vermek icin pimleri saginiza takin ve dairesel
hareketler yapin. Béylece sag diplerinizi ve basinizi, hicbir bolge asir
isinmadan kurutabilirsiniz. (Sek. 2 - B)

Kullanim sonrasi:

1 Cihazi kapatip fisi prizden cekin.

2 Soguyana kadar istya dayanikl bir ylizeye yerlestirin.

3 Ek parcayi gikarmak icin sa¢ kurutma makinesinden cekin.

4 Hava giris 1zgarasini ( (8) ) cihazdan cikararak sag ve tozu temizleyin.

5 Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

6 Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma kancasindan
(@) asarak da saklayabilirsiniz.

3 Garanti ve servis

Parca degisimi gibi konularda daha fazla bilgiye ihtiyaciniz varsa veya bir
sorununuz olursa, litfen www.philips.com/welcome adresinden Philips
web sitesini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips Musteri Destek Merkezi
ile iletisim kurun.Telefon numarasini diinya capindaki garanti belgesinde
bulabilirsiniz. Ulkenizde Musteri Destek Merkezi yoksa yerel Philips
saticiniza gidin.

Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan
oleh Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.
- AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini dekat dengan air:
Apabila anda menggunakan
perkakas ini dalam bilik mandi, cabut
plagnya setelah digunakan kerana
kehampirannya dengan air juga adalah
risiko, walaupun setelah perkakas
dimatikan.

- AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini berhampiran dengan tab
mandi, pancur air, sinki atau %
bekas lain yang mengandungi @
air.

Cabut plag perkakas setiap kali selepas
digunakan.

- Jika perkakas menjadi terlampau
panas, ia dimatikan secara automatik.
Cabut plag perkakas dan biarkan sejuk
selama beberapa minit. Sebelum anda
menghidupkan perkakas itu semula,
periksa gril untuk memastikan ia tidak
tersekat oleh gumpalan bulu, rambut
dll.

- Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti
diganti oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips ataupun pihak
lain seumpamanya yang layak bagi
mengelakkan bahaya.

Perkakas ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur 8 tahun dan

ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental,
atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkaitan
penggunaan perkakas secara selamat
dan memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya
bermain dengan perkakas ini.
Pembersihan dan penyenggaraan tidak
sepatutnya dilakukan oleh kanak-kanak
tanpa pengawasan.

Untuk perlindungan tambahan, kami
mengesyorkan agar anda memasang
peranti arus baki (RCD) dalam litar
elektrik yang membekali bilik air
tersebut. RCD ini mesti mempunyai
arus operasi baki berkadar yang tidak
melebihi 30mA. Tanya pemasang anda
untuk mendapat nasihat.

- Jangan masukkan objek logam ke
dalam gril udara untuk mengelakkan
kejutan elektrik.

- Jangan menghalangi gril udara.

- Sebelum anda menyambungkan
perkakas ini, pastikan voltan yang
dinyatakan pada perkakas selaras
dengan voltan kuasa tempatan anda.

- Jangan gunakan perkakas untuk
sebarang tujuan lain selain daripada
yang diterangkan dalam buku panduan
ini.

- Jangan gunakan perkakas pada rambut
palsu.

Apabila perkakas telah disambungkan
kepada kuasa, jangan sekali-kali
dibiarkan tanpa diawasi.

- Jangan sekali-kali gunakan sebarang
perkakas atau bahagian dari mana-
mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau
bahagian yang sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.

- Jangan lilit kord sesalur mengelilingi
perkakas.

Tunggu sehingga perkakas sejuk
sebelum menyimpannya.

- Jangan tarik kord kuasa selepas
menggunakannya. Pegang plag setiap

kali anda mencabut plag perkakas.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Alam sekitar

Simbol ini pada produk bermakna produk diliputi oleh Arahan
Eropah 2012/19/EU. Maklumkan diri anda mengenai sistem

kutipan berasingan setempat bagi produk elektrik dan elektronik.E

lkut peraturan setempat anda dan jangan sekali-kali buang
produk dengan sisa rumah yang biasa. Cara membuang produk
lama yang betul akan membantu mencegah akibat negatif terhadap alam
sekitar dan kesihatan manusia.

2 Keringkan rambut anda

1 Sambungkan plag kepada soket bekalan kuasa.
2 Pilih alat tambahan yang sesuai untuk pengeringan atau penggayaan
dan pasangkannya pada pengering (1) ).

3 Laraskan suis suhu ( (3)) dan suis aliran udara ( (4) ) pada kedudukan

yang dikehendaki. Tekan dan tahan butang pancutan sejuk
% (@) untuk aliran udara sejuk bagi menetapkan gaya anda
selepas pengeringan atau penggayaan.

Suis Tetapan Fungsi

Elektromanyetik alanlar (EMF) Suhu 2 Panas Keringkan rambut yang basah

selepas mandi dengan cepat
Bu Philips cihaz, elektioman\/etik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli @Termolindung Keringkan rambut anda pada
tlm standartlara ve dizenlemelere uygundur. suhu penjagaan yang tetap

Y Keringkan rambut anda secara

Cevre _

lembut, apabila ia hampir kering
Urinlerin tizerindeki bu simge, Grtintin 2012/19/EU sayili d_eml melmdung.mya daripada
Avrupa Yonergesi kapsaminda oldugu anlamina gelir: Elektrikli sinaran matahari
ve elektronik trlinlerin ayr olarak toplanmasi ile ilgili yerel Aliran udara Aliran udara yang kuat untuk

SI

stem hakkinda bilgi edinin.Yerel kurallari takip edin ve Grint ]

asla normal evsel atiklarla birlikte atmayin. Eski Grtinlerin dogru
sekilde atilmasi, cevre ve insan saglig| tzerindeki olumsuz etkileri
onlemeye yardimei olur.

2 Sacinizi kurutun

1
2

3

Fisi elektrik prizine takin.

Kurutma veya sekillendirme icin uygun bir aparat segin ve aparati
kurutma makinesine (1)) takin.

Sicaklik diigmesini ( 3) ) ayarlayin ve hava akisi diigmesini ((4))
istediginiz konuma getirin. Kurutma veya sekillendirme isleminden
sonra soguk hava akili ile sag stilinizi yaratmak icin soguk hava
dugmesini 3% (@) ) basili tutun.

Gegis Ayar Gorev
Sicaklik 2 Sicak Islak saclari hizla kurutun
@Thermoprotect Sacinizi sabit sicaklikta kurutun
Y Saginizin parfakligini korumak
icin hafif nemli kalana kadar
kurutun
Hava akimi 1] Kalin saglan hizli kurutmak icin
glclt hava akimi
| ince saclan sekillendirmek icin
hafif hava akimi
@) Kapatma

S

mengeringkan rambut yang
tebal dengan cepat

| Aliran udara yang lembut untuk
menggayakan rambut yang nipis

@) Matikan

> Apabila perkakas dihidupkan, ion akan dilepaskan secara automatik
dan berterusan, mengurangkan kerinting halus dan memberikan
kilatan tambahan. ( BHD177 menyediakan 4X lebih ion )

4 (BHD176 sahaja ) Tekan dan tahan butang pancutan sejuk

% ((®) untuk aliran udara sejuk bagi menetapkan gaya anda selepas

pengeringan atau penggayaan.

( BHD177 sahaja ) Tekan dan tahan butang pancutan sejuk SEKALI

% (@) untuk aliran udara sejuk bagi menetapkan gaya anda selepas

pengeringan atau penggayaan. LED biru akan menyala.

Tekan SEKALI lagi untuk mematikan ciri pancutan sejuk. LED biru akan

dimatikan juga.

Penumpu ((®))

¢ Untuk meluruskan rambut anda (Rajah 2-C)

1 Pilih helaian rambut yang tidak lebar dari 5cm.

2 Mulakan dengan berus bulat pada akar rambut dan angkat rambut
ke atas sewaktu meniupkeringkan rambut dari akar hingga hujung
rambut dengan tekanan penuh.

¢ Untuk mencipta selakan pada hujung rambut

1 Luruskan rambut anda, rujuk pada bahagian pertama* Untuk
meluruskan rambut anda” sehingga hujung rambut anda.

2 Putarkan sedikit tangan anda dan putarkan berus bulat di bawah
separa ke dalam (atau separa ke bawah) untuk mencipta selakan.

Penyebar ((5))

* Untuk mempertingkatkan kembangan semula jadi dan mengekalkan
keriting anda, pegang pengering rambut secara menegak dan letakkan
rambut anda dalam gerakan membulat di antara pin dan gerakkan ke
arah kulit kepala dengan perlahan. ( Rajah 2-A')

¢ Untuk menambah kembangan di akar rambut, masukkan pin ke
dalam rambut anda dan buat gerakan putaran. Ini membantu
mengeringkan akar rambut dan kulit kepala anda tanpa tompok
panas.( Rajah 2-B )

Selepas digunakan:

1 Matikan perkakas dan cabut plagnya.

2 Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga ia
menyejuk.

3 Untuk menanggalkan alat tambahan, cabutkannya dari pengering
rambut.

4 Keluarkan gril salur masuk udara ( (8) ) daripada perkakas untuk
menanggalkan rambut atau habuk.

5 Bersihkan perkakas dengan kain lembap.

6 Simpan di tempat yang selamat dan kering, bebas daripada habuk.
Anda juga boleh menggantungnya dengan gelung penggantung ((@)).

3 Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan maklumat seperti maklumat penggantian alat
tambahan atau anda mempunyai masalah, sila lawati laman web Philips
pada www.philips.com/welcome atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan
Philips di negara anda. Nombor telefonnya terdapat dalam risalah
jaminan sedunia. Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, pergi
ke penjual Philips tempatan anda.
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